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Bithynicas Dionis Chrysostomi orationes viri docti, qui 
provinciarum Romanarum historiam persecuti sunt, saepius 
adhibuerunt et ex parte illustraverunt. Sed quia non unius 
Dionis fata enarrare, sed universum provinciarum statum 
exphcare voluerunt, non nisi carptim utebantur documentis 
satis memorabiUbus, in quibus historia Prusae, qualis per 
certum temporis spatium fuerit, latet. 

Quare consiUum est huius dissertationis graviores 
Prusae casus, de quibus Dio reversus ex exsiho egerit, ita 
enarrare, ut eos locos, quibus de dioecesi Prusensi, de sy- 
noecismo, de aedificiorum cura, de factionibus, quibuscum 
dimicaverit Dio, de simultate, quae inter Prusam intercesserit 
et Apameam, expUcem, componam, quid ex iis de rebus 
ipsis concludendum sit, exponam. Denique de significatione 
vocis ^y€fi(av et de tempore, per quod Dio Prusae commorari 
voluerit, quaeram. 

Neque igitur orationes 38 et 39, quippe quae non 
agant de rebus Prusensibus, adhibebo et omittam ora- 
tionem 42, quae non ipsa oratio est, sed prolusio orationis 
[didXe^^g], quibus delectabantur iUo tempore homines studiis 
rhetoricis dediti. Item neglegenda erit oratio 46, quae inde 
a Casauboni temporibus iure suspecta est et si est Dionea, 
certe priori tempori adscribenda erit. 

Restant igitur orationes 40, 41, 43 — 45, 47 —-50. Quo 
tempore habitae sint, nescimus, cum id tantum constet 
Dionem Nerva regnante gravi morbo retentum [45,2] a Tra- 
iano veniam redeundi in patriam impetrasse [44,12]. Quare 
ante annum 98 nuUa oratio ponenda est, at cui anno oratio 
44, quam primam esse orationem Bithynicam videbimus, 
tribuenda sit, dubium manet. Neque de ceterarum orationum 
tempore quidquam constat, nisi quod in oratione 48 Vareni pro- 
consuUs [48,1] mentio fit et Getae hostes nominantur [48,5]. 
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At bellum Geticum vel Dacicum, quod Traianus anno 101 
iniit, anno 107 confectum esse scimus. Vareni autem annus 
non constat, sed proconsulem eum fuisse primis alterius p. 
Ch. n. saeculi annis frustra contra Marini, Masson, Marquardt 
[R5mische Alterthumer (1851) 111,1,150] negavit Schoenemann 
[De Bithynia et Ponto provincia Romana pg. 30] et confirmatur 
oratione 48. Itaque omnes orationes videntur habitae esse 
post Nervae mortem 98 et ante PUnii legationem 110. 

Reputent autem legentes neque Dionis vitam me vo- 
luisse enarrare neque Bithyniae provinciae historiam scribere. 
Dionis enim orationes, quia multis locis obscurae sunt, ratio 
postulat, ut primum per se examinentur et singulae singulis 
exphcentur. Quod quia mihi proposui, consulto, ne aUena 
immiscerem, ne PUnii quidem epistulas nisi rarissime ad 
explicandum Dionem adhibui. Sed quia a Dione exeundum 
est, spero fore ut vel eis, qui maiora iUa suscipient, opera 
mea utiUs videatur. Quam fortasse etiam ei non sine fructu 
adhibebunt, qui emendationi orationum ex parte misere 
corruptarum operam dant. Neque enim ausus sum ad 
emendationem ipse accedere, sed adnotavi secundum Empern 
editionem [qua uti hoc tempore par erat in us orationibus, 
quas tractavi], ubi a Ubrorum lectione mihi necessarium 
visum sit cum viris doctis recedere. 
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A. De dioecesis prlyllegils Prusae concessls. 

I. 40,10. 1) €v yccQ X(St€, oti xal voic oixodofL^fAaai^ xal 
TUig ioQTalc xal rcp dtxd^etv avTol xal to) fi^ naQ^ iviQOig 
llisTd^sC-d^ai (ifjde avvTsXsiv a/J.oiCi xa-d-dneq olfiai, xdfMfv, 
ndai TovTotg avvaCQsad-ai' n^tpvxe to ^Qovfjfia t(Sv noXsfov xal 
fiei^ov d^Cwfia yfyv€a-d'ai' to tov di^fjiov xai nXiovoq Tvyxdveiv 
T$fi^g xal naqd toSv ImdfjfiovvTODV ^ivwv xal naqd toSv ^ye- 
fiovcov. 

,Neque enim ignoratis et aedificiis et diebus festis et 
propriis iudiciis eaque reipublicae coudicione, qua neque 
coguntur cives apud alios iudicari neque aliis tributa per- 
solvere vicorum more, omnibus hisce rebus animos civium 
efEerri et auctoritatem populi honoresque et apud hospites 
peregrinantes et apud principes augeri.' 

Hoc quidem loco Dio, postquam impetus propter fa- 
brilem officinam dirutam in ipsum latos a se defendit, falsis 
adversariorum opinionibus suam de republica bene institu- 
enda sententiam opponit. Manifestum autem est verbis xat 
TtS dixd^eiv — alXoiq in universum et laudari et commendari 
iurisdictionis et vectigalium privilegia, quippe quibus et 
animus civium crescat et auctoritas. Deinde verba, quae 
his addita sunt : xax^dntq olfjai xoififjv, indicant eam admi- 
nistrationis formam) respici, qua certe paullo ante Dionis 
tempus carebat Prusa. Vicus enim erat Apamensium, ut 
videtur, potestati subditus neque propriae dioix^^as^ praepo- 
situs. dioCxficiq enim dicitur et de eis urbibus, quae vicinam 



40,10. 3. aXkotg Val[esius], «JliLjJiLo*? libri. 6. nXtovog. nUovag M[eer 
maimianQBl. 
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regionem administrabaut, et de eis, in quibus sive propraetor 
Romanus sive domestici magistratus iudicia instituebant [cf. 
Marquardt 356,5 et 341,2]. 

Verba igitur illa in universum dicta sunt de optima 
urbium condicione, neque de ipsius Prusae historia inde 
quidquam licet colligere. Sed accedit § 33 eiusdem orationis : 

40,33. 2) xal fjL^p To vvv avfifiefifjxog ntql t^v ^fistiQav 
noXiV t6 fiiv dXfj^ig anT€Ta$ noXXwv xal xv(^€i> Tovg aXXovg 
ndvTag, oV* cJiy rdg dCxag Vfiftg dnod^x^a&s xat na^ vfilv 
avTovg dvdyxfj xq^vsaS^al .... avTCxa nqifsfieig ol xsiQOTOvri' 
d-ivTeg l/il TovTo to nqayfia n6&€V dnCaoi^v ; ovx ixetd-ev ; 

^ xvxXia neqUaaiv^ Saneq xaXentig xal afiaTov Tfjg 

iyyvg '^filv S-aXdaatjg ; 

, Jam quod nuper de civitate nostra evenit, re vera multos 
tangit et ceteros omnes premit, quod vos causas suscipitis 
et apud vos illos iudicari necesse est . . . . quid? legati 
ad id ipsum electi, unde exibunt? Nonne illinc? . . . . 
aut circulo circumibunt, quasi saevum et invium sit mare 
nobis finitimum ?' 

Ex quibus verbis apparet iurisdictione certe Prusenses 
hoc temporis momento iam frui. Simul particula vvv dis- 
cimus novam hanc esse institutionem, porro multorum iura 
honoribus Prusensibus oblatis tangi [noXXdSv SjtTeTai]. Sus- 
spicor autem Apamenses hos esse et quia Prusensibus maxime 
sunt affines et propter controversias, quas luisse eo tempore 
gravissimas inter has urbes ex ipsa hac oratione et ex ora- 
tione 41 discimus. Cf. part. D. 

His opponuntur ol aXXoi ndvT€g, qui iurisdictionem 
Prusensium aegre ferant. Atqui, si probabile est noXXtSv 
anT€Ta$ dici de eis, qui antea de Prusensium vico iudica- 
verant, ol aXXot ndvTeg verisimile est significare eos, qui 
nunc iudiciorum causa cogantur se Prusam conferre. 

Sequuntur verba amCxa sq. Ad quae Reiskius adno- 
tavit [II, pg. 175,93]: ,legati Prusani Romam mittendi, ad 



40,33. 3. cfij. 661 B [Parisinus]. 4. ol ov M. 5. to om. m [Morellus] 
6. TitQiCaaty, TKQ^aaty B. M. 
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gratias Imperatori agendum, pro indulto iure fori agendi.' 
Sed de tali consilio ne verbo quidem expositum est in hac 
oratione. Immo haec legatio iam videtur rediisse, ut statim 
videbimus. Itaque verba ^71' uvto tovto aut ad id spectant, 
de quo tota oratione disputatur, sciUcet de simultatibus, 
quae intercesserant inter Prusenses et Apamenses, aut ad 
id, quod praecedit to vvv (Wfifiefifjxog, id est ad iurisdictionem. 
Sed illius causa necesse non erat Apameae naves conseendere. 
Restat igitur, ut de legatis cogitemus, qui ad regiones nuper 
iurisdictioni Prusensi subiectas ahqua de causa visendas 
navibus usuri erant. Sed nunc redeo ad § 14. 

40,14. 3) ol di iXoyonoCovv^ on Tolq ^fiVQvatoiq nafiTtoXXac 
dcdQ^dg dwfj xal j^Q^fiaTa afJvS^Ta nifixpeie .... xal v^ Jl 
wg alXov Tivog dtaXeyi&ivTog fivqfovg fjiv avTtS &vr€x(0Qfj(f€ 
fiovXsvtdg^ j^QVUiov 6 ixiXevce noTafiov elg t^v noXiv TQan^vai 
xal fiVQtddsg anstQoC TAyig ido&fjoav. 

Disputaverat in praecedentibus Dio de malignitate ad- 
versariorum, qui odio et ira inflammati ne imperatori quidem 
parcerent, cum aegre ferrent, quod legati Prusensium ad 
gratias agendum missi [propter concessam iurisdictionem. 
De ea enim agi videtur, etsi imperatoris* nomen non legitur; 
sed verisimile est talem legationem missam esse] haud be- 
nigne excepti essent. Tum pergit Dio [haec enim sententia 
videtur subesse verbis supra propositis] alios aegre ferre 
nonnulla privilegia aliis civitatibus concessa desiderari, nempe 
pecunias et nummis missas [xq^ fj aT a . . .nifjnpsis. fivQi- 
ddeg. . . I86&fj<rav] et ex vectigalibus profluentes [xQvaCov 
8^lxiX€V<S€ norafiov €lg t^v noXi^v TQan^vai] et senatorum 
multitudinem. Plura hic discimus de privilegiis ^Prusae 
concessis. Nam si queruntur Prusensium nonnulli minora 
sibi redundare ex vectigalibus commoda pluraque se ex- 
spectasse minoremque esse senatorum numerum, patet non 
solum iurisdictionis, sed etiam administrationis iura contigisse 
iis. Vectigalium autem emolumenta, si minora videbantur, 



40,14. 3. uyog, r^vog av Reiske. 4. eT M, ds reliqiii. 
* cf. 45,3, ubi eodem modo Caesaris nomen tacetur. 
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causa fortasse iode petenda est, quod Apamensibus antea 
videntur subditi fuisse Prusenses. Apamea autem colonia 
fuit Romana. Quare Prusensi dioecesi instituta imperatorem 
Apamensium, colonorum Romanorum, commodis consulentem 
vectigalium partem illis retinuisse veri non est dissiraile. 
Deinde scimus eo tempore civitates dignitatem et auctoritatem 
oppidorum e numero senatorum iudicasse [44,11: xai tov 
nXfid^ovq T(Sv fiovlsvToSv]. Item ex oratione 45,7 constat nu- 
paerum oeritum senatorum Prusae concessum esse. Quare 
licet suspicari hunc numerum minorem visum esse Prusen- 
sibus quibusdam causamque fuisse, quod Dioni succenserent. 
Itaque eo tempore, quo haec oratio habita est, et juris- 
dictionis et vectigalium exigendorum privilegio fruebantur 
Prusenses et, etsi dwixi^aswg nomen in- ea non legitur, 
(J^o/x^c^j^Prusensem institutam f uisse constat. Deinde notandum 
est verba cog akkov r&vog dmXexd-ivTog [quibuscum conferas 
ea, quae statim sequuntur § 15 dXX^ ofiov - id^ovTo] intelligi 
non posse, nisi putamus in impetrandis his privilegiis ali- 
quas fuisse Dionis partes. Quocum congruunt verba, quae 
leguntur 48,11: el rijv ifiavrov naTqCda TtfimTiQav inoCfjCa 

XQfjfJidTCov Tivd d(poQfi^v naQat^x^^ ^^* 

Alia vero obstant. Sed primum nos vertamus ad 
orationem 44. 

II. 44,5. 1) 6 yovv ndnnog 6 Ifiog, €& inl nXeXov anoS- 
vaTO Tflg (firltag tov t6t€ avToxQaTOQog^ dkXd fi^ fiQc^X^^ nav- 
T€/.<Sg iyiv^To XQ^vog, di€VO€lTO, &g (pa<Siv, iX^vd-^QCav v^ noX^t 
Xafi€lv xal fjdfj n€Ql tovtov n^noCfjTo tov Xoyov. ov S€l di 
dn€XnC^€iV, eoog av dya-d^ovg .... 

,Avus enim meus, si diutius amicitia imperatoris tunc 
regnantis usus esset, neque nimis breve fuisset tempus, 
civitati Ubertatem impetrare studuisse dicitur et iam de ea 
re dissertationem perfecerat. Neque vero desperandum est, 
quoad bonos . . . .' 



44,6. 2. Tov TOTf. TovTov y€ m. 3. ^Qoyog. 6 /goyog Reiske. — t^ 
Ttokfi ka^fiv. kn^fiy Tjj nokn B superscripto tamen t^ nokfi. 4. xal B. M. 
F [Vaticanus 1336]. Koehler. v£d rel. — t6v om. F. 6. cimlniCHv B. M. Casau- 
b[onus] r [Reiske]. iknCl^np rel. Rebatur Reiske et tknil^nv legi posse deleto ov. 
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Videmus ex his verbis iam dudmn Prusenses libertatis 
cupidos fuisse et rem iam avi Dionis aetate eo perductam 
fuisse, ut ille amicitia fretus imperatorem de ea re adiret, 
sed spe deceptos esse Prusenses, cum illi non liceret amicitia 
imperatoris uti, videlicet aut propter ipsius aut propter im- 
peratoris mortem. Neque vero Dio civibus spem adipis- 
cendae libertatis adimit, qua propter virtutem et strenuitatem 
civium digni essent. 

44.10. 2) xal tov d^fAov vfAceg d^$oS, S fitv firr^ naqd 
rcSv xQatovvToov, Tavta iXnC^etv cig itfofjbeva xal fvx^o&at 
(WfifiaCvetv Ttvd T$fi^v ^ do^av if svnoqCav xqtifAaTwv. 

Ne haec quidem expUcatione egent: repetit Dio ea, 
quae supra [ov det 3i dnsknC^etv] exposuit cives admonens, 
ut bonis animis sint et imperatoris benignitati confidentes 
[a fikv idTi naqd t(Sv xQaTovvTcov^ TailTa ilnC^s^v] spe- 
rent fore, ut ea bona, quae ex concessa Ubertate oriantur, 
iis contingant. Utroque igitur loco Uquet Dionem non 
modo non adversarium Ubertatis esse, sed ad acquirendam 
iUam vel adhortari cives. 

44.11. 12. 3) TadTa ydq vfidg imTijdevovTag nXiov 
ov^tfei xal Tov nk^^S-ovg tiSv fiovkevTcSv xai tov naq ifklv 
Td nQayfiaTa ayetsd-ai xai tov nQododov Ttva xjQfifAaTiav H^iaS-sv 
ifilv vnaQ^ai xai Ttlq iXevd-SQCag avT^g, idv aQa xai tovtov 
TVXffTi noT€. 12. sv ydQ Ycsts^ ot$ rijv fiiv lcyofifv^v iXsvx^sQCav 
xai To ovofia tovS-^' o naqd twv XQaTovvTtov xai Swafiivwv 
yCyvtTa^, ivCoTs ov dvvaTov xr^tfaad-at» 

,Nam ex his rebus cura adhibita maiora commoda 
colUgetis, quam ex senatorum multidudine, propriis iudiciis, 
pecuniarum quadam copia extrinsecus,affluente, ipsa Uber- 
tate, si quando et hanc adipiscemini. Neque enim ignoratis 
Ubertatem, quae dicitur, nomenque iUud, quod a principibus 
potentibusque conceditur, interdum impetrari non posse.' 

Etiam hoc loco, ut in prioribus agitur de Ubertate. 
Sed cum ilU in universum dicti sunt, hic Ubertatis notio 



44,11. 2. 6yijce&. yija€& M. 4. avi^g om. F. — tovtov, t6 tovtov M. 
12.2. Tovd^' 0, TovTo M. 3. yfyyemt, hloTi Pflngk. hioTt y£yyfTt(& libri. — 
jniaaaS-at, ntTtaaa&ai M. 
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pauUo accuratius cireumscribitur. Quare quia notum est 
[Marq. pg. 357] hanc vocem sensu valde diverso adhibitam 
esse a provincialibus, pauUo accuratius interpretabor haec 
verba. 

Enumerat autem Dio hic primum ea privilegia utpote 
futura, quae in oratione 40 perfecta esse vidimus. Nam 
primum de constituendo senatu dicit xal tov nX^&ovc tcov 
fiovXtvrdSv. Deinde sequuntur iudicia domestica. nQayiiaTCc 
enim hoc loco non de universa administratione dicta esse 
inde patet, quod de ea et in antecedenti et insequenti 
particula exponitur. naQoi tivi autem proprie dicitur de 
iis, qui de aliquo iudicant. nqdy^aTa igitur hoc loco causae 
sunt, quae foro Prusensi subiciantur. 

Denique addit Dio : xal ttjc IXevd-eqCaq avT^g. Libertas 
igitur ut quartum atque summum privilegium accedens ad 
praecedentia propria hoc loco usurpata est significatione. 
Videmus enim civitatem licet administrationis, iudiciorum, 
vectigalium donis ornatam tamen libertate posse carere. 
De hac vero adipiscenda videmus ipsum Dionem dubitare; 
cf. de his rebus Marq. 355, 56. Neque vero negari potest 
hunc locum quodam modo contrarium esse prioribus [5. 10], 
in quibus ad acquirendam Ubertatem admonuerat cives Dio. 
Nunc enim se ipse corrigit et ne nimis cupide ad eam ad- 
spirent cives hortatur eaque bona praeferant ut meliora, 
quae in virtute posita sint. — Ex quibus omnibus apparet 
et privilegia tum nondum adeptos esse Prusenses et de 
acquirendis eis dubium esse Dionem. Itaque oratio 44 ante 
orationem 40 habita est. 

III. Venio nunc ad orationem 45, in cuius initio Dio 
de vitae suae publicae occupationibus rationem redditurus, 
postquam exsiUi tempus breviter tetigit, queritur, quod 
Nerva regnante gravissimo morbo impeditus fuerit, quominus 
Prusensium commodis inserviret, cum dicat : 

45,3 1) wi/ yccQ vvv iTVXOfisv^ t6t€ l^^v TavTa ixs^v 
xal TM naqovTi xaiQdS nQog iTiqag xf^f^^c^a^ dcaQedg. 



46,8. 2. XfXQtja^cep, xfXQ^ff^f M. 



— 9 - 

,Nam quae nunc adepti sumus, iam tunc impetrare 
nobis licebat et boc quidem fausto tempore ad alia privi- 
legia consequenda uti.' 

Itaque eo ipso tempore, quo Dio orationem ha- 
buit, privilegia nonnulla Prusensibus ab imperatore concessa 
erant, cum tamen alia desiderarentur. Quaenam 
autem fuerint privilegia illa, Dio non addit. Rectissime 
ceterum ut opinor, Reiskius ad verba tw naQovxt xaiQCf ad- 
notat ,quo Traianus ita benevolum se erga Prusam muni- 
ficumque praestitit.' Nam verbis insl d'ovv vnijQ^e naqa 
Tovzov sq. Dio ad Traianum orationem deflectit ; neque 
enim Nervam, sed Traianum pronomine tovtov significari 
posse iam Reiskius demonstravit. lam Dio, postquam de 
amicitia, qua cum Traiano coniunctus erat, locutus dixit se 
familiaritate illa non ad sua commoda augenda usum esse, 
pergit : 

45,3. 4. 2) d/,X' anaVi otSov tots fjv, etg vfiag fTQeipa 
xal fiovov sldov to t^c noXsonc, 4. Tama di el fjiiv IdTi XQT 
(Sifia Tcal fieydka ov Xiyia , . . 

,Sed quidquid tum licebat, in vos contuli [hac occa- 
sioue] et civitatis solum commodum respexi. Haec autem, 

quae impetravi, num utilia et magna sint exponere 

nolo . . . .' 

Ex quo nihil certi comperimus. Gravissima enim dicit 
Dio se Prusensibus beneficia Caesaris impetrasse, sed quaenam 
fuerint, incertum est. At nunc primum tractabo verba: 

45,7. 3) TovTwv onwad^nore Xij^&^vtodv xal xofiKSdivTcov 
IvTav-d-a (Sxon€iT€y eV tw fiaQVg yfyova tcSv noXncSv . . . 

, . . . hisce quomodo cumque acceptis et perlatis iam 
considerate, num cui civi gravis fuerim.' 



46,3. 1. dkl* anay, M. dkkcl ndv rel. - ocov t6t( r. o<roy noTf libri. 
4. 1. d u(v sq. Keiskius excidisse qnaedam opinatur, cf. Emperii obserra- 
tiones pg. 53. 

46,7. 1. lt}(f&{vT(av xal xofxiff&fvTcjv ivTav&a ffxonfhs Emperius. 
Itjtf-d^fVTiOV ivTuvd-a GxonfiTf xal xofiiffd-fvTwv M. kfKfS-tvTODV ivTavd-a axo- 
nfiTf xal xofjit<f&4vTtov B. V. [editio Veneta]. m. Xfu^^fVTiov ivTaid-a xai 
yofiic^4vTfov axonfiTf r. kfn^&ivTtov Pflugkius. . 
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Disputat hic Dio de nova quadam institutione atque 
de ea, quam non debebant P-Pusenses Dioni. Nam vocula 
onodadfinote significat scriptor sibi displicere rationem, qua 
introducta sit. Quaenam autem fuerit, ex sequentibus elucet : 
agitur enim de senatus centum virorum institutione, in 
cuius prima conformatione deinde exponit scriptor, quomodo 
se gesserit. Discimus autem ex hac narratione senatum, 
etsi instituendi eius modum improbaverit, postquam insti- 
tutus fuerit, opera sua adiuvasse Dionem, certe non impe- 
divisse. 

Nunc recedamus oportet et examinemus 45,4—6. 

45,4 — 6. 4) oV* 8*vfi€tg ^dXi^ara tovtov ine-S-vfielTe xctl 
XQovog ^v TioXvg, ov ^XnC^sts, i^fjndTfj^fS^e, xolg vno^xofjiivoig 
fiovov T(Sv ^yefiovrov * ov ydg 8^ tmv i8i(OTvov ov8€lg ovt€ ngog- 
€86xfjcf€ nconoT€ ovt€ vni(Sx€To ' Tifjbdg vn€QfiaXXov(Sag i8c8oT€ 
nqo noXXov r^g noX^cog dnavT(SvT€g nav8fjfji>€l xai n€QifiivovT€g 
iv iTigaig noX^di ' tovto Tdcog ivvo€lv a^iov. 5. xaCTOi (tfiixQdov 
Y€VOfiiv(av xat ov8€Vog d^Coov tov av^ga tov yevvalov xai fifj 
(pd-ovov xai fiacfxavCag fjTTova t6t€ iXQ^v Xiy^iv, oTt fiaCv^d&^ 
xai naQavo€lT€ toiovtcov i^^xofi^vot (S(p68Qa ovtco xai &€Qa' 
n€V0VT€g dvd^Qomovg ovtco Tan€tvcSg Ini nQQyfia^Siv ovt€ 



46.4. 1. ou cT' Selden. ort reliqui. — tovtov Emp., cf. obs. pg. 63. 
TovTo rel. — im&vfiHTf Keiske. imd^vfjthf rel. 2. *|iy7i«riy<r^f Emp. i^tj- 
TittT^ff&ca rel. T(u iJ^t]7jaT^<f^fci Selden. xm i^rjnccTfjc^f vel ilrinctn/ifxfvo^ 
Reiske. — - ToXg. xai Totg Emp. obs 1. 1. At postea recessit Emperius ab 
illa coniectnra. i^fjnaTrja&f ToTg vnoa^ofjiivoig fiovmv Ttov ijy(fi6v(ov Val. 3. 
^yffiovMv. idt(OT(i5v Emp. cf. infra pg. 11. — (ffj om. B. — MmTdiv. ^yt- 
fx6v(av Emp. — nqocfdoxfjcf B. M. mrg. m[margo ed. Mor.] r. nQo<s(6avHis(v 
m. 4. T&ficcg. olgnfidg Reiske. 6. ctnccvTdHvTfg Selden. r. nnavTfg rel. — xal 
Selden. r. om. rel. ^ suspicatur Emp. 6. n^kofi * tovto ftroyg Emp. nokfai 
TovTOig. (og rel. ini TOVTOpg (og ivvoHV cil^tov vel inl TOVTOtg ofji(og ivvoHv 
al^(o Selden. noktat TovTovg. (og Keiske. 6. 3. fiaivfa^f. fiatvta^i M. 
4. ovT(o. ovT(og M. — Reiske verbo cr<f ocf()« anteponit. 6. Tamtvdig v. infra 
part. E. Tanftvovg libri, 7. i/ovTtg B.M., i/ovat rel. 8. t6 tov. t6 om. M. 
Pflugk., qui suspicatur ro ante t(ov ^yffx6v(ov ponendum esse. toJ t6v Geel. — 
xal t6v (ffXva M. om. reliqui. 9. t(ov ^yffi6v(ov delet Emp. 10. iS^fkytv. 
i&fkyftvM. \1. av yfvofxiviov Emp. yfvrjaofiiv^av Pflugk. yfvofxiv(ov rel. 
6. 2. ng^TfQOv Emp. obs. pg. 64. nga^oTfQov B. nQCjc^Tfgov rel. 4. yaQ av 
vjv TovTo Emp. yccQ rjv t6 reliq. yccQ av ^v t6 Pflugk. 
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dvayxa^oig ovvf ^eYciXoiq^ xal taSra ddiqXo$q fn xal fifidir 
ixovteq fiffiaiov* dXX olfiai %al€n6v fJtiv fjv avrolg xal onwaovv 
yavofievov vi tovtwv. ov fi^^v ofioCwc iXvnet ro vov delva xal 
xov dtlva %(Sv "^yefiovoDV elvai tov no&^cfavTa xal naQacs%ovTa, 
fifl T(Sv ^fieTiqwv T$vd noXiTwv. ^ti di IXnlg vn^et xal e&eXyev 
avTovq^ (Sg ovSinoTe av yevofi^voov» 6. xahoi xal tovto ax^xoa 
noXXoSv fyoi XeyovTioVf tag nqoTeqov avTty^fdipavTog negl Tflg 
6$otxfiae(ag t(Sv fjyefAovoov Ttvog xal tov ngdyfiaTog dnoTevjK^d^ivTog 
noXXol xaTeyiXcov Tfjg noXeoag^ ov t(Sv dcfTvyeiTovoov ' fjTTov ydg 
av ^v TovTo Seivov, aXXd tcov noXiTcSVf (ag fietCovoov ^ xad-' 
avT^v l(piefiivfig .... 

Atque misere corrupta esse §§ 4 — 6 patet ita, ut tex- 
tum neque audeam constituere neque par sit ante novam, 
quam exspectamus, editionem. De sensu tamen, quae raihi 
videantur constare, exponam. 

Primum omnem hanc expositionem certum est de eodem 
argumento agere atque § 7 sq. Nam verba tovToov onoDg- 
i^noTe ita sequentem de senatu disputationem cum prioribus 
coniungunt, ut concludere necesse sit etiam §§ 4 — 6 sive de 
senatu dictas esse sive de universis privilegiis, quorum pars 
fuerit senatus. 

Verba autem i^fjndTfja^e — vniaxeTo videntur significare : 
decepti estis a quibusdam magistratibus vana promittentibus. 
Neque quisquam privatus talia aut exspectavit, aut promisit. 
Nam perperam Emperius voces ^yefiovcov et ISkotcSv locum 
mutare iussit, quae optimum sensum praebent, cum privatis 
etiam Dio adnumerandus sit, qui talia neque exspectaverat 
neque promiserat. Et cunctanter de eadem re 44,11.12 dixerat. 

Exstiterant igitur i^yefioveg, magistratus Romani [cf. 
part. E], qui Prusensibus priviiegia quaedam promitterent. 
Neque vero — ne Dio quidem hoc negare poterat — poUiciti 
solum sunt, sed aliqua certe assecutos etiam esse Prusenses 
per illos Dio fatetur. Patet hoc ex verbis tov delva sq. Sed 
minora erant, quam par erat : cffiixQcSv — (WTe dvayxaCoig ovTe 
fjLeydXoic, neque tantis Prusensium adulationibus digna [dnav 
Twvreg — x^fQanevovTeg]. 

Iterum dicendum est rationem, cui parva haec commoda 
debebantur, displicere Dioni, non rem ipsam. Nam acerbe 
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Dio cives eos vituperat, qui paullo antea, cum res videbatur 
paruin procedere, gaudio exsultabant: § 6 xa^Toi xai rovro sq. 

lam vero, si dixi haec omnia ad ea privilegia referenda 
esse, quorum pars fuerit senatus, videas, quomodo haec con- 
firmentur verbis § 6 dvT^yQciipavTog nsgi r^c dtoixi^aeoog. Nam 
senatus institutio, de qua disputat Dio § 7 — 10, pars est 
diotx^cfeoog. 

Videmus igitur 8i>o(xti<stv ipsam probare Dionem, modum 
improbare, quo instituta sit. Quare, si dixi [pg. 6] ex loco 
40,14 et 48,11 concludi debere dw^xfjaiv Dionis opera esse 
impetratam, obstat huic o r a t i o 45. 

Sed nunc redeo ad § 7. 

45,7,8. 5) ^ TovvavzCov ovx ekarTov IxaTOv fiovlfVTSv xaTa- 
XsyivTwv BTSQoi fiiv €l(SfiYaYov (pCXgvq avTwv xai naQ€(SxBva(Sav 
onwc el^ov(Si tovq (fvvaYcovitofi^vovg xai fio^&ovvTag, olg av noTs 
ix^iXcodiv ... 8. iiaXi(STa fiiv y^Q ^^Covv fitjdi btsqov fAfjdiva 
ToiovTov ed-og el(S(iY€tv fifjd^ xaS-' iTaiQeCag noXiT€V€(S&ai fifjd' 
eh fi^Qfj 8i>a(Snav Tfjv noXtv. 

,Immo, cum non minus quam centum senatores eUge- 
rentur, alii amicos adduxerunt, et curaverunt, ut haberent 
faventes adiuvantesque ad res adipiscendas quascumque vole- 
bant . . . Neque enim ulli rei magis studebam, quam ut mo- 
nerem, ne quis alius talem consuetudinem introduceret neve 
ex factionum arbitrio res publicae agerentur neve in partes 
civitas distraheretur.' 

Agitur hic de prima senatorum electione et discimus 
constitisse senatum ex centum hominibus, quem numerum 
a Dione non probari demonstratur verbis recte, ut videtur, 
a viris doctis ita constitutis : ovx eXaTvov IxaTov. Vituperatio 
autem, quae in his verbis latet, coiigruit cum loco supra 
tractato [40,14], ex quo scimus multos Prusenses ne eo quidem 
numero contentos fuisse. Deinde Dio statim abusos esse hoc 
senatus privilegio Prusenses arguit, Studuisse enim unum- 
quemque quam plurimos amicos in senatum insinuare, qui 



46,7. 1. ovx ikcciTov IxccToy r. ^kttop ov/ Ixaroy B.M V. m. iktimov 
ov^ ^xaTov mrg. m. tkccTiwv ov^ kxaTov Casaub. ^kttov ^ ov/ txccTov Selden. 
Z.Uovai TovsB. M. Toveom. rel. 8. 2. f^rjdf xa&^ haiQfmg, fx^Tf xad^ haiQCag M. 



— 13 — 

civitatis salute posthabita privatis commodis consulerent. 
Quam consuetudinem improbans Dio suam in ea re modes- 
tiam laudat. 

45.8. 6) l^ov Ivi ^i^fjati xcokvaai xal xaTacfTavra xara- 
^vivvtSai To y$yv6fJ€Vov xal na^ eldofStv vfiiv xal Toig ^ysfioaiv. 
el 8i fAfiTs ifficig TiQoae^x^Te fii^TS twv ^yefiovcov to TiQayfia 
flTiTtTo, ov x^^^^oy fjv ImaTtlXai tw avToxqaTOQt. 

,cum mihi Uceret vel uno verbo rem prohibere et in 
pubUcum prodeunti ea, quae agebantur, et apud vos haud 
inscios et apud principes denuntiare. Sin autem neque vos 
rei studuissetis neque principes ad rem aggressi essent, per- 
facile fuit Utteras ad imperatorem dare.' 

Notabilis hic locus est ad demonstrandum Dionis inter 
cives auctoritatem, qui aperte glorietur licere sibi omni tem- 
pore sive proconsuli sive ipsi iraperatori indicare, siquae in 
Prusensium administratione minus probaret. Qua de re memi- 
nerim oportet eam fuisse Prusensium condicionem, ut quovis 
temporis momento illis privilegiis a Romanis possent privari. 

45.9. 7) To fiiv 8^ t^$ fiovXijg ovtco ^kox^^xHi tcc /aXXa 
ogS-cog ' ovTs yaQ (pavXovg ovts dva^Covg av^qag sxeiQOTov^daTt ' 
nX^v oTi ndvTtg Tfjg iafjg TV^ovTag Tifiijg, xaCToi 8ixaC<ag 
TvyxdvovTtg xal 8t avTovg^ ofiojg^ xad^dntQ ol fivovfitvoij fiv- 
CTayooycSv l^t^^-d^ijcfav. 

Itaque post minas illas mitius agit cum civibus Dio. 
Nam nunc, postquam gravissime eos vituperavit, quod fac- 
tiose senatum constituissent, fatetur patriam damnum inde 
non cepisse, cum boni dignique viri in senatum electi 
essent. Neque vero vel hic suum de senatu iudicium re- 
ticet, cum dicat nimiam auctoritatem popularibus concessam 
esse, quia omnes senatores pari honore fruerentur, quod 



46. 8. 1. xal xitTaaidvrct xctrafirjvvifav Geel. xai xaTatndyrccg xai fAtj- 
vvaai libri. xcti xaracnavTa fjtrjvvaai Wyttenb. ad Plut. Mor. pg. 924 Oxon. 
xajanctvaai xai firjvvaai, Keiske. xai xaTaaravTa xai fitjvvaai Fflugk. xai fxrj 
xaraaTav, fArjvvaai suspicatur Emp. 3. 7iQoafi/(T€, TiQOfi/trf B. M. 4. rjnrfro, 
rjntTo M. — imartilai. Reiske. inn€k4aat> libri. 

46,9. 1. ovra» om. M. — rdy\ w cT* B. M. 2. ixf^Qorov^aaTt, ix*Qo- 
ToyijaaTe M. 
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patriae utilitati male responderet. Aperte enim profitetur 
banc multitudinem sibi videri novis officiis parum aptam 
esse et ut initiatos mystagogis ducibus indigere. — Tum, 
postquam tertium suam in eligendo senatu modestiam de- 
monstravit, quae tanta fuit, ut ex oppido exiens electionem 
omnino vitaret, de senatu instituto disseri^ationis finem 
facit dicens: 

45,10. 8) vfilv yccQ, avx Ifiavrw, vovg fiavXevrdg rlrifiaiifiy. 

,Vobi8 enim, non raihi, senatores postulavi.' 

Patet ex disputatione mea haec verba, quibus Dio se 
senatores sibi postulavisse dicit, non ita intelligenda esse, 
ut suppleatur „ab imperatore", sed significari ,vobis sena- 
tores V o 1 u i e 1 i g i ' atque ea de causa ita se gessit, ut ex- 
positum est. 

45,10. 9) xal Toivvv dtoixij(S€wg vvv ngfStov d%^€Cciig 
noXXd vno nokXfSv ^dixfjin^vog . . . ngog ivlovg ovSi d$x£v 
fio$ diov, dXXd fiovov sinetv xal fivijCd'^va& nsgl r£v xars- 
XOfifvdov nqog ovdiva om kfivriiS^iiv ov%€ Xoyov fnoM^ffdftf^r 
ovdlva ToaovTcov fiiv elg iXevx^eqCav .... 

,Jam vero tunc primum dioecesi instituta multa a 
multis perpessus . . . cum adversus nonnuUos ne lite quidem 
opus esset, sed indicare tantum eos et mentionem facere de 
rebus occupatis, tamen adversus neminem neque indicavi 
neque actionem ullam composui, tot in libertatem . . . .' 

Iterum hic exponit Dio se novis his institutionibus ad 
sua ipsius commoda non abusum esse. Apertum autem est 
se, nunc ad eam partem Dionem vertere, quae est i u d i - 
ciorum. Dionis enim res familiaris per exsilii tempus 
gravissima damna susceperat, quibus nunc, qua erat in 
urbe patria auctoritate, facili opere litibus apud domestica 
tribunaha intentis poterat succurrere. 

Primum autem hoc loco vox illa dtoCxfjaig occurrit 
itaque coUocata, ut videatur omnia, quae pauUo antea no- 



46, 10. ^ttiifafifiv B. M. r. pr^aafifiv v. ^ Tijcdfirjr m, 

45,10. 1. xai. (og Selden. 3. fiot &iov Emp. obs. pg. 54. oiofxtvog vel 

TiffocijxQv fjioi> ddv Keiske. dixaicSv fAoi> detv Jacobs. add. pg. 129. fioi d(tv 

rel. — fiovov Pflugk. fidkkov reliq. 
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vata erant in administranda republica Prusensi, complecti. 
Quare, si ne ante d$oCxfiatv quidem institutara senatu carebat 
Prusa, id quod nescimus, diversum illum fuisse necesse est 
ab eo senatu, scilicet centum virorum^ qui pars erat 
d§OMfl(S€iaq, 

Jam vero, si his §§ Dio primum de senatu, deinde 
de iudiciis disputat, inde fortasse sequitur senatum ante 
iudicia institutum esse Prusae, utpote totius administrationis 
fundamentum. Nempe novis officiis atque muneribus prae 
ceteris magistratus constituendi erant. Et intelligitur, quid 

sibi velint verba Dionis § 9 ira y'^^^^ oQ^dSg n^v 

oT* sq. Nam senatoribus electis difficillimum munus totius 
administrationis instituendae subeundura erat et, cum centum 
senatores pari iure praediti ad rem novam atque insolitam 
aggrederentur, Dio verebatur, ne in tanta multitudine multi 
muneri instituendae reipublicae impares invenirentur [xa- 
S-dneQ ol fivovfisvoi' fivcraytoy^v idefjS-fjcfav]. 

IV. Accedo ad orationem 43, ex qua primum exscribam: 

43,1. 1) xat Ta fiiv €v nsnoCfixa t^v natqCda^ taTg 
TtQoiTaig i(ffjv avr^v dnodsC^ag Tifiifg ev€xa, rd di noi^ifoo d^sov 
dtdivTog. 

,et partim beneficiis iam' ornavi patriam illustrissimis 
civitatibus parem eam reddens honoris gratia, partim vero 
omabo deo adiuvante.' 

Haec verba, quae sunt de Dionis erga patriam meritis, 
plane congruunt cum locis supra tractatis: 45,4 ravra di, 
si fiiv i(fvi XQfi(SifJifa sq. — td fikv €V n^noCfixa. 45,3 xal 
T(S naQovti xaiQtp nQog ItiQag x€XQ^(f^ai dtOQcdg — rd 8i 
not^(f(», sed eo quoque cum ilUs concinunt, quod, quaenam 
fuerint merita illa, plane taceat scriptor. 

43,10. 2) Tovg nQ€(fJivTiQovg ovctdC^dov ....«? t*? .. . rd 
r^g noXetog '^QyoXdfici . . . Tovg 8i vf^aidtag Tovg TaXainaoQovg 
X€ij3iaT(ISv inl nQOfd(f€P fOQCov ^ xaTaXoy^ (FTQaTicoToov^ £(fn€Q 
€ViOi noiovat naQ* ^fil^v. 



48, 1. 2. ra (W. t6 c« B. M. 
48, 10. 4. ^fuy B. M. v/uy rel. 
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^maiores natu reprehendens . . . si quis . . . ex rebus 
publicis sua commoda quaesiverat . . . et miserrimos insu- 
lanos spolians sub vectigalium praetextu aut militum de- 
lectus, ut nonnulli apud nos faciunt.* 

Dio sese cima Socrate Prusensesque cum Atheniensibus 
comparans ohm iii Socratem cum aUis de causis, tum quod 
Atheniensium contra socios cnidehtatem vituperasset, gra- 
vissimas inimicitias ortas esse exponit. Quibus coniuncta 
sunt verba waneQ ipioi noiovfSt na^ ^fiiv. Itaque ut Athe- 
nienses in socios, ita Prusenses quoque reprehendit nonnullos 
in civitates subiectas duros iniustosque se praebere. lam 
cum ii, qui vexabantur, haud dubie cives oppidorum \dco- 
rumque Prusensi dtoix^tfti subditorimi intelHgendi sint [45,6 : 
dffrvyt^TOPsc], confirmantur, quae in oratione 40,33 legimus : 
xal fiijv To vvv (fVfi/iefifjxog . . . xvC^si^ Tovq akXovg Sfnavrag, 
et dioecesi instituta Prusenses ius vectigaUum exercentes 
interdum auctoritate abusos esse discimus. Itaque etiam 
ex hoc loco Dionem contra Prusensis dioix^asiag rationem 
pauUo infestiorem videmus fuisse. 

V. lam vero restat orationis 48 § 11: 

48,11. sl T^v IfiavTov na%qCda TifiiooT^Qav InoCfjfSa XQV' 
fiaTiav T&vd d^oQfi^v naQadxwv dno tHv fiov^VTixtSv xal v^ 
JCa dno tcSv nQoaidwv fjv^fjfji^ivwv did t^v dioCxJi^iv ] 

,quod auctoritatem patriae auxi pecuniarum quandem 
occasionem expediens ex senatu et Hercle ex vectigalibus 
auctis per dioecesin?' 

Quibus verbis [omitto autem cum Emperio SaneQ, quod 
in codice M margini adscriptum est] videntur duo Dionis 
erga patriam merita significari. 

Primum quod ditiorem eam reddiderit institutione t£v 
fiovlevTixdSv sc. ;(^jtiaTa)i/. Quae verba non possum non in- 
terpretari cum Reiskio, qui dicit II pg. 242,44: fiovXevTixd 
scil. xQTifiaTa^ videntur fuisse certa quaedam summa pecuniae, 
quam novus quisque senator pro ingressu in curiam velut 



48,11. 1. f/ B. Casaub. r. om.M. ? v. m. 2. 7rap«oj^oiy. 7ia^«r;foi' M, 
coi (aamq in margine additum est. 
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muuus honorarium, dependere debebat Conferas de re usita- 
tissima Marquardt ^IV,l 180 et Kuhn Verfassung d. rOm. 
Reichs 1,53. 

Hoc igitur videtur Dio curasse. Ex quo simul videmus 
Dionem senatus quidem instituendi rationem improbasse, sed 
instituto favisse. Tota enim oratio 48 indicat ipsum Dionem 
fuisse senatorem et cum senatu arte eum coniunctum fuisse 
testantur etiam orationes 43. 49. 50. - 

Deinde vero ex verbis ccito twv nQoaidwv fjv^fjfifvo)v 
dtd Tfiv dio^xijaiv concludi debet Dionis in diotxi^(fei instituenda 
fuisse partes primarias. Itaque hunc locum ut 40,14 negari 
nequit discrepare cum orationibus 44 et 45. 

Quo differant igitur diversa illa Dionis de Prusensi ad- 
ministratione iudicia, exposui. Diversitatem ipsam, quominus 
expiicemus, eo impedimur, quod de Prusae historia parum 
scimus. Fortasse non solum privilegia illa voluerat Dio pa- 
triae impetrare, sed ipsam amovo^Cav^). Intercedebant alii, 
qui partem eorum, quae Dio institui voiuerat, promptiore 
via perficiebant. Quorum et rationem improbavit Dio et 
aegre tulit laudem beneficiorum sibi ereptam esse. Sed nolo 
coniecturis indulgere. 



*) Erat enim Pnisa etiam post dtoixrjotv institutam urbs subiecta. 
Qua de re cf. quae supra exposni et totam orationem 48, qua discimus 
ne contionem quidem populi convocare urbanis magistratibus nisi impetrata 
proconsulis venia [v. infra part. E] licuisse. 
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B. De Dionis de patria merltls. 

Postquam vidimus, quae fuerint Dionis partes in in- 
stituenda dioecesi, nunc quaerendum est, quaenam fuerint 
eius de patria merita, de quibus saepissime glorietur. Sunt 
autem tres potissimum orationes [40, 45, 47] hac de causa 
accuratius examinandae. 

I. In orationis 40 prooemio Dio causas enumerans, qui- 
bus moneatur, ne rebus publicis studeat, dicit, cum corpo- 
ris infirmitatem et rei familiaris ruinam tolerare quidem possit, 
aliam rem sibi graviori curae esse : 

40,3. 4. 1) Insi d^ o loyog i^fjtv itsrtv vnig tov jw^ 
tptvdaad-ai T^v naTQCda fifjd^ anoCTeQ^aat t^v vnocfx^atv Vfiag, 
ijv vnsayiofied-a fifjdsvog dvayxd^ovTog, ovdafnag ^adCav ovdi 
oXCytav XQfifAdTwv^ tovto oifiai x^^Xsnov xai nokk^g ^QowCdog 
a^tov * ov ys ovdiv ioTt fiaQvrsgov ovdi ofpsiXofiBVov Ini nXsCovt 
Toxep xdQiTog. xai tovto i&r$ to avaCdyivvTov ddv€iov xai mxQOv, 
OTav olfiat T<S fiQadvveiv rl xdQtg elg XQ^^^ fisTatttij ' o T(if navri 
XCtXsndTSQov anatTovcfiv ol (StfanwvTtg tcSv fiotavTMv. 4. ovdiv 
yaQ ovTw dvvaTai Tovg otpeCXoVTag vfjbiv Ta TOiavTa vnofiifiv^- 
ax€iv, (og To Vfiag IxXeXifiS&ai. 

Quae verba ut inteliigantur, necesse est praemoneatur 
de pecunia quadam civibus promissa quidem, sed nondum 
soluta ita disputare Dionem, quasi ab illis aes alienum sus- 
cepisset. Qua metaphora efficitur, ut ,gratiam', quam se 
Prusensibus debitorem non urgentibus habere dicit, ,usurae' 
sive ,fenoris' vocula exprimat. Haec igitur dicit: 



40,8, 6.0«.' yf.ovyaQM. 6.nk(toyt.nkiopiM., i.2.6(f(^kovTas. 6if>(kovrag 
M. 3. vf^as B, M. Casaab. r. f^fjiag v. m. 
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,Sed cum mihi dicendum sit de officio non decipiendi 
patriam neque privandi vos promisso, quod nullo cogente 
pronuntiavi nequaquam facili multique sumptus, illud mihi 
difficillimum magnaque cura dignum videtur esse, quo nihil 
molestius est, neque quid debeatur cum maiore fenore scili- 
cet gratiae; nimirum illud debitum et impudens est et a- 
cerbum, si tardi debitoris gratia in debitum vertatur [idque 
augeat), quod acerbius a tacentibus postuletur, quam a voci- 
ferantibus. Neque enim uUa re magis debitores vestri admo- 
nentur, quam oblivione vestra.' 

Queritur Dio, quod aere quodam alieno c i v i b u s [fifjdi 
d7to&r€^(rai t^v vnofSxsa^v v fidq] eoque m a g n o [ovdafiSq 
^adCav ovdi oXfywv xQijf^ccToyv] prematur, quod ultro [fifjdsvog 
dva^^xd^ovTog] promisisset. Quod promissum, quale fuerit, 
ex orationibus 45, 47, 48 discimus, in quibus Dio de aedi- 
ficiis quibusdam ipso auctore exstruendis verba facit. Qua 
ex re perficienda, ne aerario publico nimii sumptus orerentur, 
cives opibus et auctoritate florentes, in quorum numero Dio 
quoque erat [47,19: dX/,d xal avTog avfjbfidXkfa&at^ (liqoq T^g 
vnocxicf^iog, &at€ xovfpC^tCx^ai Tovq aXXovc]^ sumptus operum 
sibi iniunxerant [45, 16 : dXXd ndvTtg cag in' dya^olg &Sa$ 
xal avfKp^Qovaiv ov Xoyoy fiovov avfinqaTTovTeg xal ai^vitg- 
^igovTeg], Illustratur igitur loco supra proposito etiam oratio 
48, qua discimus Prusae summam indignationem ortam esse 
contra eos, qui promissa non solvissent, quam indignationem 
Dio ipsa oratione 48 placare studuit. Sed ne tum quidem 
uni Dioni succensuerunt cives, cf. 48,11: 8id t( dk naqd 
TovTWv fiiv dnaiTiiTt, naq^ ifiov 8k ovx dnamiTe; 

40, 5. 2) xal (fiXoffQovi^aaax^at tooovto fiovov xal t^iHaai 
Tolg -d-tolg xal v^ JCa avayv£vai rd ygdfifiaTa Ta tov avro- 
xQaTOQogy 0T€ dvayxalov ijv. 

,Et liberalem me praestare non nisi in rebus divinis 
instituendis et in legendis mehercle imperatoris epistuUs, 
cum necesse erat.' 

Et hoc quidem loco Dio, cura exponat aequum fuisse 
sese rebus publicis omnino abstinere, nisi si aliqua de causa 



40,5. 8« ou Geel. Sn libri. 
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necessarium esset, de beneficiis [^iXog)Qovi^(faad^a&\ 
loquitur. Itaque et in rebus divinis Prusenses Dionis indu- 
stria usos esse et imperatorem interdum per Dionem cum iilis 
egisse coUigitur, quod orationibus 44 et 47 confirmatur 
[44, 12 : dvayv(o(fofiai 'dfiTvlmfSToi.^v, .... tjvlxelvog dvriyQaiffsv. 
47, 13 : iinTQiifjavs dk dvayvcSvai xriv imdtokijv sq.]. 

40, 5. 3) ?.6yov zivd tlnov vtiIq fQyov rtvog ovx awog 
povovt dkkd TcSv i^y€fi6v(iov lonovSaxoToavj i(y(i)g fikv viiiv, Xa(aq 
8k xafJiol xciQ^^^aS-at fiovlofiiv(oVt t^v noXtv afjieivov xaTaaxsv- 
d^eiv xat (SefivoT^Qav noieiv anadav. nQOTBQOv ydg torf dij- 
navx^ev, oTi Toig ToiovToiq xai T(Sv d(fi:vy€iT6vo)v lX€m6fi€^a. 

^orationem quandam habui de opere quodam non meo 
solius impetu, sed postquam principes quoque fortasse veatra, 
fortasse mea causa urbem ornare et augere studuerunt. 
Neque enim ignoratis antea taiibus in rebus nos vel subur- 
banis cessisse.' 

Miserrimam publicorum aedificiorum Prusensium con- 
dicionem fuisse praeter Dionem Piinius quoque testatur, 
qui faciem oppidi foedissimam appeilat [ep. X, 75 (71)]. 
Quam si vel post Dionis curas vituperavit Plinius, non mirura 
e^t ipsum ea re magnopere vexatum esse Dionem, qui pro- 
consule auctore et f avente de his rebus contionatus est. 
Accedit enim, quod hoc ipso tempore dioixijaig Prusae con- 
cessa erat [cf. pg. 4]. Quare verisimile est et subiectas 
Prusae civitates extema specie superasse Prusam : Toig toiov- 
Totg xai twv dcfTvy € tT 6 v co v i/.emofj^x^a, Itaque Dio ad 
rem aggrediendum esse ratus, postquam praefectos Romanos, 
qui iamdudum rei favebant [fCTrot^tfaxorcoy], in auxilium 
assumpsit, orationem habuit de opere quodam, quo oppidum 
-exoraaretur. Quod, quale fuerit, hoc loco non liquet, sed 
tenendum est de u n o opere Dionem verba facere [vniQ 
fQyov T'$vog^ cf. infra oncog fi^ yivotTo dnQcnkg fiijdi 
, dxQf^iov]^ quod initium fuit ilHus Dionis studii, quod in 
omnibus fere orationibus Bithynicis defendit. 



40,6. 2. dkkd. «kkd xal Reiske. 3. povkofxtvtav. fiovkofjifvov B. M. — 
irjv Emp. xul T^v reliq. 4. (macav. clnaaMv Reiske. anamv susp. Emp. 
6. ikftnofAf&a B. M. r. ex iiiterpr[etatian6 NAgeoigij.ikkfmofjie&a v. m. 
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40,6. 4) TovTov ffj,ov TOth einovTog rov Xoyov iTT^Q&fj 
te TiQoc avTov 6 diffAoc . . . xcci noXXol nQoeTQccnfjcfav <filoTifjbfi' 
S-^vai T(Sv noXtTcov. 

,Qiia oratione a me habita populus efferebatur .... 
et multi cives commovebantur, ut liberales se praestarent.' 

Videmus bic primum cives probasse Dionis consilia 
et multorum studia sese vertisse in hanc rem. Qui, utrum 
iara tum pecunias promiserint, necne, ex Dionis verbis, 
quae utramque interpretationem admittunt [nQosTQdnfi&av 
^iXoTifji>fj&fjva$], non intelligitur, quamquam propter locum 
45, 16 infra illustrandum verisimile est de p e c u n i i s pror 
missis Dionem loqui. 

40.6. 5) ndXiv 8i v(UeQov Ifiov to nQayfia i^ Vfilv 
noiovfiivov noXXdxig fjiv Iv tm fiotiXevT^Q^M, noXXdxtc (J* Iv 

Tw x^sdTQO) noXXdxiC fjiv v^* vfiwv ixvQoix^fj, noXXdxig^ 

di vno T(Sv '^yefiovo^v^ ovdevog dvTeinovTog, 

,Postea vero res, cum iterum a me saepissime in senatu, 
saepissime in contione .ad vos delata esset . . . saepissime a 
vobis, saepissime a principibus probata est nuUo contradi- 
cente.* 

Dio primo quidem ardore civium uti non ex re esse 
duxit, sed intermisso aliquo tempore, cum iterum atque 
iterum et in senatu et apud populum de eadem re rettu- 
lisset, impetravit, ut nuUo contradicente cives ex sentenlia 
eius rem perticiendam esse decemerent [IxvQdix^fj]. Quare, 
cum praefecti quoque Romani assensi essent, iam res eo 
perducta erat, ut aedificandi initium fieret. 

40.7. 6) Inti di dQxtjv fXafiev, oaa fiiv athdg ^nax^ov 
fjLBTQWv xal 8iafi*:TQ(Sv xal Xoyi^o fjiavog, onong fi^ yivotTO dnQcnig 

fifjSi dj^Qeiov xai TeXexycatov eig Ta oQfj (p&eiQofiavog, 

ovx wv ifjnaiQog t(Sv toiovtcov ov8ev6g .... i(S vvv ina^i^vat. 

Dionem probatis suis consiliis totum se rei devovisse 
hic discimus, cum civium iussu in oppido locum aediticii 



40,6. 4) 2, etvToy. cwro Casaub. 

40.6. 5) 2. noi>ovfi(rov. 7ioi>fjcnfi(vov mrg. m. 2. nokkaxhg, ij Jiokldxis 
B. ^ nokkam^ M. [sed >f a corr.] 

40.7. cixQHOv. a/Q&oy M, 
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metiretur {fieTQSp xai diafieTQmv] et operis rationibus studeret 
[lort^ofiero^]. Verba, quae sequuntur: xai xelevtalov eig 
xd oQfi f^eiQOfievog videntur corrupta esse. Neque enim 
video, quomodo ^x^eiQOfifvog cum etg td Sq^ coniungendum 
sit. Sed videtur Dio hoc loco de molestiis referre, quas iu 
lapicidinis subierit. 

Sed tantum aberat, ut Dio pro laboribus susceptis gra- 
tiam civium sibi mereret, ut contra gravissimas inimicitias 
subiret, cum aliis de causis, tum propter rem plane ridi- 
culam, si Dionis verbis fidem adhiberiius. Nam cum Prusae 
veterem quandam fabrilem officinam pronam in ruinam 
diruendam curasset, cives nonnulli gravissima in Dionem 
criraina contulerunt. Quae, cum mihi infra de adversariis 
Dionis disputanti pluribus illustranda sint, hoc loco prae- 
teribo nunc id monere satis habens ex § 8 sq. patere ad 
opus exstruendum vetustiora quaedam aedificia Dionem 
diruenda curasse. 

40.9. 7) ovx ott TcSv xi6v(0v ffielfv avTolc twv l^nafiivoav 
ov8i T(Sv yb((5(av, ov tSv olxodofiovfkivfav iQyatfTfjQ^oov aXkoife. 

,Non quia columnae eis sive zophori curae erant, sive 
officinae aliis locis coUocandae.' 

Quae verba, etsi cum prioribus male cohaerent, certe 
dicta sunt de novis aedificiis : columnis igitur illa ornabantur. 
Simul videmus Dionem curasse, ut officinae illae aliis locis 
restituerentur. 

40. 10. 8) Cum de loco 40, 10 [tv ydQ V^rte sq.] iam 
supra [pg. 3] de dioecesi disputans egerira, satis habeo 
ostendere, quanti Dio aedificiorum et dierum festorum mag- 
nificentiam aestimet, qua non minus, quam libertate aucto- 
ritatem civitatmn contineri dicat. 

40, 12. 9) xai didovat' fifjdiva }(SvTag xai Tolg fQyoig 
ffinoddv yiyvofievoi. 

,Neque quemquam impendere patientes et operibus 
obnitentes.' 

Haec quoque in iis leguntur, quibus Dio adversa- 



40,9. 1. ^fxtkfv r., (fxtkkfv rel. 2. ov tdSv. rj nov susp. Emp. ovdk 
T(Sv Geel. — cUkofff Emp. obs. pg. 62. fiikog v. (tkkMg rel. deL Reiske. 
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riorum malignitatem depingit. Sed notaverim iam non 
de uno opere [§ 5 €(}yov Tipog]^ sed de pluribus eum loqui, 
quorum sumptus vel ultro [§3] vel ex plebisscito [cf. 48,11: 
dno %(iSv fiovXevTixfSv] cives nonnuUi sibi iniunxerant, quos 
ab adversariis impediri, quominus promissa solverent, Dio 
queritur. 

40, 15. 10) De loco 40, 15 ifio^ te naQiax^Vj (Sv iyoi 
idedfifjv V. supra pg. 6. 

II. Orationem 45, ut ad res Prusensium pernoscendas 
magni momenti, ita obscuram esse et haud dubie corruptelis 
laborare iam supra demonstravi. Cuius orationis extrema 
pars a § 12 usque ad finem orationis tendens iam mihi 
illustranda est, in qua Dio de studiis suis exornandi atque 
augendi oppidi loquatur, cum de loco § 3 : dXX* anav sq. 
iam supra egerim [pg. 9]. Itaque initium faciamus a 
§ 12 verbis: 

45, 12. 1) iXvnfj(fa di iv toIc eQyotg t^v nol&v» negl 
di TovT(x)Vi (aq iyivsro, noXXdxiq dxfjxoaTC ' del di xal vvv 
Ttfoog dvafivfj(Sai. iyoo ydg, avdqsg, to fiiv jSovXedx^at t^v noXiv 
xoafielv xal xaTa^fxevd^av firi fiovov CToalg xai vda(fiv, dkXdy 
ei dvvaTov tjv, xal Tsfx^di xal Xifii(S^ xal vcodq^oic, ofio/.oycS, 

,at operibus civitati detrimentum attuli. Quae, quo- 
modo facta sint, cum saepe audiveritis, tamen nunc etiam 
referre necesse est. Atque concedo, o cives, me velle oppi- 
dum exornari et instrui non solum porticibus et aquis, sed 
etiam, si fieri posset, moenibus, portubus, navalibus.' 

Discimus igitur Dionem saepissirae de operibus ex- 
struendis verba fecisse [cf. 40, 5] et adeo studio exornandi 
oppidi flagravisse, ut doleret, quod fieri non potuisset, ut 
moenibus, portubus, navalibus oppidum instrueretur, nam a 
mari Prusa ad Olympum sita partim Apamensium, partim 
Cianorum finibus secludebatur [cf. 40,30]. Itaque cogebatur 
satis habere oppido porticus [cf. 47, 19. 40, 9 tcSv x^ovcov. . . . 
IffrafAivoov ovdi toSv ye^aoov] et aquas exigere, sed ne ea 



45,12. 2. dti, dn M. 
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quidem tuin perfecta fuisse ex verbis to fiiv fiovXta&ai 
colligitur, quamquam initium rei factum esse et ex iis, quae 
sequuntur, et ex orationibus 40 et 47 constat. 

45, 13. 2) xal tovtov rov fQona, eVte naid&xov ^j/crf^ 
r*5 eVrs dvofjTov ovx f^aQVoc tlfii, to xal dvvoixC^HV id^iXstv 
Ti^v 7i6).tv xai nk^&oQ dvx^Qtinayv fig avT^Vy oaov dvvafiatj 
(fvvayayeTv xal ov fiovov rdSv inijfinqCfav^ dkV sl dvi^aT^v fjv, 
xal liiQaq nokatg avvekx^eiv avayxdoavTa, 

,neque hoc amore, licet puerilis nominetur autstultus, me 
correptum esse nego : concedo me oppidum in unum locum 
contrahere velle eodemque quam maximam hominum mul- 
titudinem coUigere, non suburbanorum sohim, sed ahormn 
quoque oppidorum cives, si fieri posset, convenire cogentem.' 

Novam iam Dio rationem civibus ostendit, qua patria 
augeri possit. Ad Epaminondae enim, Thesei, ahorum 
exempla provocans suadet popularibus, ut synoecismo urbem 
amphare studeant. Cogantur enim non solum suburbani, 
ged etiam adiacentium vicorum incolae Prusae domicihum 
cohocare. Cui rei perficiendae summas difficultates obstare 
Dio ipse non negat puerile aut stultum fortasse consihum 
ihud videri concedens, 

45, 14. 15. 3) ov fi^v aA/' im(tTdfA€v6g yf. Tag diavoCag 
Twv Iv&dde dvx^QcSno^v ivCoyv xat f^v ifiavTov dvvafi.iv xai 
Tag ddxoXCag xai tov xqovov r^c intdrifiiag, oti fAOi fiQaxvg 
i(STi> navTeXcSg, ovt€ ^ nT 6 fiij v ov d €Vo g fi t C^ovog ovt€ 



46.13. 1. ^QioTa Reiske fgmK ovTtog libri. fQwia oyTtog susp. Emp. 
2. flfjt. flfjih woT* Pflugk., qui post «i'«y«y**V interponit ofiokoytS. — to 
x«» B. M. xal t6 Casaub. r. xal tm rel. xal Jfd^Jitaxa to Aelske. — avt^oi- 
xiCtiv B. M. Casaub. r. vvv oixt^Hv rel. 4. avvayaytTv B. M. Reiske 
ilvayaytTv rel. — xal ov. xal deleri vult Emp. 6. avayxdaitVTa. dvayxdaag 
Reiske. 

46.14. 2. iviiov om. B. 3. ^o» B. M. Casaub. r., ^^ v. m. 6. avToi 
del. Reiske, «*/ r* Jacobs, dtl Geel. Emp. — ToiovTtov iteiske TOiovTuiv 
ToiavTa rel. Toioviiov xai ToutvTa vel toiovtqjv r« nokkd Selden. TotovTotv 
TavTfl Geel. dvtTiTtQtovTat xai TotavTa [deletis V. avToi TifQi] Pflugk. 7. « 

hvofjit^ov vel tt Tt IvofAtCov Emp. xal ivofnCov libri. vofii^tov Reiske. tov 
xai ivofjtCov Selden. o xai ivofjtCov Jacobs. — avfi^tQnv M. Selden. GvfA- 
ifiQov reliq. 8. xaiaaxfvijg Reiske. XfCTaaxtvrjg tvfxa rel. 16. 2. noi^aftf. 
avfiTiovijffftt Jacobs. — 6\i.>fG&(. 6\i>fad-at B. M. 



— 25 — 

^?.n:i^ov, fiopov di r^v diavoCav ovx edvvdfA^v r^v Ifiavtov 
xat^X^iv, dkX' oifSnfQ ol fQMvrec avrol nsQt rwv toiovvwv 
di€^Ca(fiv, oXiAV xai inix^vfiovdii xdyio nokXdxig ifisfivfififiv^ S 
ivofit^ov GVfi^fQtiV yer^(T'd'at t^ no/.t-i, xataiTxev^c xat (fvvoi- 
xtCfiov xat nQocfodwv xat fit^Qfow aXkmv. 15. a sf noT€ yivono 
xaiQog IniTfXfff&^vai xat v^fwv r«g noi^aeiCt tors oipsG&e .... 
,At cum animos iiifestos quorundam civium et meam 
auctoritatem et negotia et brevissimum tempus praesentiae 
meae in patria nossem, ad maiorem quandam rem non 
aggrediebar, neque sperabam, neque vero, quae ipse sentirem 
retinere poteram, sed ut amantes de amoribus suis solent 
exponere, ita ego quoque' — quae sequuntur, quia labem 
contraxere, ad verbum vertere non ausus sim. Neque vero 
dubito, quin ea in iis insit sententia, ut dicat Dio eadem 
ratione se quoque de synoecismo saepissime exposuisse et 
emolumenta descripsisse, quae ex eo urbi exspectanda siut. 

Edocemur autem, quibus de causis Dio ab instituendo 
synoecismo se abstinuerit. Apertum enim est de ea re verba 
^nTOfAfjv ovdevog fAtt^ovog dicta esse. 

a) TttC dtavoCag twv Iv&dds dvx^Qdonwv ivCcov» Primum 
enim factionem extimescit Dio patriae splendori obnitentem 
[40,8: Xoyoi di sq. 10: fiovXofiivotg iv dad-eviaiv laxvsiv]. 

b) Deinde veretur, ne ipsius auctoritas adversariorum 
inimicitia infirmior sit \xat t^v ffiavTov dvvafitv]. 

c) Accedit, quod summae molestiae Dioni subcundae 
erant synoecismo comprobato [xat Tag daxolCag]. Neque enim, 
cum laboribus vel ex uno opere [40,7] ortis vix se parem 
fuisse queratur, mirum est, (|uod dubitabat ad synoecismum, 
qui labores multo graviores exigebat, perficiendum accedere, 
praesertim cum 

d) iam consilium iniisset brevi post iterum peregrinari 
[xat Tov xQovov r^c inidi^fiCag^ ovi fiot fiQaxvg i<fTi navTekcSc], 
qua de re initio quocjue orationis iam locutus est [§ 1: r^$ 
intdfjfiCag TavTf^g, intidi] xat fiQaxvv oVofiai tov komov ?o*- 
fSd^aC fioi> XQ^^^^A- ^^ ^^^ ^^ conferas quoque part. F. 

Neque igitur eo quidem tempore, quo Dio orationem 
habuit, spes erat exsequendi consilii illius [ « eX noTe yi- 
voiTo xaiQog inneXtax^^vai], quamquam summa inde emo- 
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lumenta civitati oritura esse Dio existimat. Nihilominus de 
studio illo, quo maxime ducebatur, iterum atque iterum 
verba faciebat sperans futuro quodam tempore deum civitati 
provisurum esse. 

45.15. 4) Tots d'ovv Tov ^yefjiovog de^afAivov vo nQdyfiia 
Tvxov fjbiv di* vfiag, ?otog di xal di ifii^ xal avvayayovTog 
ixxXfidCav ov TiQosidoTog ifiov xal tisqI tovtojv dvayiyvcS- 

« 

axovTog, ovx ^dvv^x^ijv t^v ^avxCav ay€tv, d),X' dv^OTfjv xal 
(SWifiovXevda xal Ivsdsi^dfi^v Tolq dyvoovai to TiQayfia. 

,Neque vero tum, cum proconsul rem susceperat fortasse 
vestra, fortasse mea gratia et contionem me inscio convoca- 
verat et de iis rebus legerat, silentium agere potui, sed surrexi 
et consului et ignorantibus rem demonstravi.' 

lam, cum quaeratur, quidnam fuerit to rtQayfia illud, 
de quo Dio loquitur, putares synoecismum paullo ante com- 
memoratum significari, nisi obstarent verba a sX noT€ yi- 
voiTo sq. Itaque referendus est locus ad ea, quae Dio in 
§ 12 exposuit [to fiiv fiovXetSx^ai t^v noX&v xoafislv xal xaTa- 
(Sx€vcil^€iv], quod comprobatur comparato hoc loco cum illo 
orationis 40 loco, quem supra illustra^a [tov fjy^fAovog d^^a- 
fiivov To nQayfia — 40,5 Tmv ^ysfioviAV lanovdaxoTwv. foto^ fiiv 
dl vfidg, famg di xal di* ifii — 40,5: Vmg fjbiv vfilv, Jbtog 8i 
xdfiol xaQCl^eaOai fiovXofAiv(av et cf. quoque 45,15—40,6], ut 
iam dubitari non possit, quin to nQayfxa illud idem sit atque 
To ^Qyov de quo Dio in oratione 40 verba facit. Itaque ea, 
quae ex oratione 40 discebamus, admodum comprobantur, 
cum Dio dicat proconsulem quoque rei studuisse, quin etiam 
Dione inscio contionem a proconsule convocatam esse, in 
qua Dio civibus rem exposuit. 

45.16. 5) xal fi€Td TavTa ovx o fiiv Sfjfjbog vfJbeig inf- 
d^Vfjb^aaTs t£v fQycov ; twv 8i iv TiXsh TCg dvTslnsv \ ov8i 
dvT€ln€ fiiv ov^slg, ov fiijv nQo&vfiovfA€vog ^vQi&fj xal (SVfi- 
nQaTTwv, akXd ndvTsg log In^dyad-olg ovCi xal (5Vfi(piQov(Si>v 



46,16. 1. TiQdyfia B. M. Tigocrayfjia rel. 2. avyayayoyrog Pflugk. 
avv€cyovTog rel. 3. Tovrtov. tovtov B. 
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ov koyo) fiovop aviinQciTrovtsc xal dvveia^iqovtsq * xal to nqayfAa 
wc xaXov xal iieyalonqhneq xal tfj noXei dvfuifiQov^ ovtaac lyivero. 

,Et postea, nonne vos, cives, operum cupidissimi eratis? 
Quisveroeorum, quiinmagistratibus erant, contradixit? Neque 
contradixit quisquam, neque inveniebatur, quin liberalem se 
atque iuvantem praestaret, sed omnes, ut in rebus bonis 
atque utilibus, non verbis solum adiuvabant et conferebant. 
Itaque opus pulcherrimum, magnificentissimum, civitati uti- 
lissimum perfectum est.' 

Nihil est, quod ad hunc locum adnotem, cum satis ha- 
beam orationes 45 et 40 inter se conferre : 

45,16: xal fjSTa ravta^ ovx 40,6: tovtov ipov tote ei- 

fAiv d^fAog vfietq tneS-vfJfiqaaTS novtoc tov Xoyov ini^Qd'^ te 
twv eQyav ; nQog avtov o d^fAog et : noXldxig 

vf'vfi(Sv ixvQoSS^fj. 
tdSv di iv tilei, tCg dvtel- noXkdxig fikv iv tM fiov- 

n€v\ ovdi avt€ln€ fiiv ovdeigf XevtfjQ^cp .... noXXdxig di vno 

tdSv ^yefjiovoav [ixVQciv^ij] ovde- 
vog dvtemoPtog. 
ov firiv nQodvfiovfAevoc ev- xal noXXol nQoezQdnijGav- 

Qi&fj xal avfinQdttcoVf dX).d (fiXottfifjx^fjvai tdSv nolittSv 
nd vteg wg in^ dyaS^olg ov(Si> xal 

€fVfl(p^QOV(flV OV Xoycn fAOVOV (fVfA- 

nQattovteg xal (SvveidqiiQovtsg. 

xal to nQayua ovtaog 40,7 : inei di dQX^v eXafitv- 

iyivcto, 

Itaque eadem plane hoc loco enarra.ntur atque in ora- 
tione 40, nisi quod Dio in oratione 45 aperte exprimit cives 
sumptus operis sibi iniunxisse, quod 40,6 circumscripserat 
tantum [xai nolloi nQostQanfjaav]. Sed id quoque loco 40,3 
videtur confirmari, quo Dio de pecuniis, quas ipse civitati 
promiserat, verba facit [pg. 8 sq.]. — 

lam si complectimur, quid ex oratione 45 de Dionis 
studio exornandi oppidi discamus, confirmatur primum ar- 
gumentum orationis 40, cum constet auctore Dione opus 
quoddam [iQyov ti\ aedificatum esse, quod porticum fuisse 
veri simillimum est. Praeterea autem videmus amphora 
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faisse eius consilia. Aquis in urbem ducendis studuit cogi- 
taverat vel de aedificiis ad rem navalem pertinentibus. Accedit, 
quod de instituendo synoecismo primum in hac oratione 
verba facit. 

III. In orationis 45 § 14 Dio se saepissime synoecismi 
mentionem fecisse dicit. Videamus igitur, num tales ora- 
tiones exstent. 

47,8. 1) tyti ydq ^tl/dfnjv nQdyfiaroc. o fioi nolhiSv 
TfS ovTi nQayfJaTwv afTiov jrfyove xal &avfia(tT^c a^d^ag. 

,Ad rem enim agressus sum, quae mihi multorum re 
vera negotiorum et mirabiUs cuiusdam molestiae causa fuit.' 

Quaeritur, ex qua re Dio summas molestias sibi ortas 
esse queratur. Quam in insequentibus non aperte ponuntiat, 
sed comparatione quadam circumscribit. Cum Aristotele enim 
se confert, qui quominus Stagira diruta iterum conderet, 
civium stultitia impeditus est, qui fjaV.ov d* ^qovvto di(axiad^ai 
xaTa xoifiag Tolq fiaQfidQOig ofioioaqj ^ 0)f?i^^ noXfwg xat ovofia 
iX^tv [§ 10]. Ex quibus verbis pronum est concludere Dionera 
illo loco de instituendo synoecismo cogitare. Quocum con- 
gruit 45,14, ubi exposuerat Dio consilio illi obstare Tag 8ia- 
voiag Twv fv&dde dv^Qdnmv tviwv. lam vero pergit: 

47,11. 12. 2) aiA' dntag fi^ xal tovto fiov diajSd/.ti Tig, 
wg iyai ^TdysiQa xat xeififjv xaXS t'^ v n oXiv t^vtijv ' 
dvvafiai yaQ ofioaag elntlv fi^dffiiav aX/.fjv nohv ifiol xq^Cttw 
nefffjvivai, xdv tl fiovov elyis to %ahiLhlov totov delvoc, o iym 
xaTiXvda o Tag noXfiC noQd-wv xal Tag dxQonoXeig. 12. tva 
&OVV fifi IniXdd-Oifiaiy ov X^q iv d v ^(fTfj v , . . - 

,Ne vero quisquam mihi eam quoque rem falso crimini 
det, quod Stagira et vicum oppidum nostrum nomino. lure 
iurando enira confirmare possum uuUam aliam urbem mihi 
meliorem visam esse, etiamsi nihil nisi fabrilem illam cuius- 
libet officinam haberet, quam ego dirui populator ille oppi- 
dorum etarciura. Sed nerei obUviscar,propter quam surrexi ' 



47,11. 1. TovTo fiov. Tov TOfjiov V. Tov vofiov m. TovvofJi€t Seldcn. — 
ifixcpdlij, diapttklri B. 2. X(6f4f]y B. M. xiafiCov Reiske. noUv rel. anoXw 
vel ov viohy Selden. 12. 2. ayiOTtjy. ayfOTty M. 
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Itaque non de synoecismo acturtis est Dio, sed de eadem 
re, de qua in orationibus 40 et 45 exposuit, scilicet de 
aedificio illo et de inimicitiis, quas inde susceperat. Quare, 
quid sibi velit illa cum Aristotele coipparatio, non plane 
liquet, nisi censebimus aedificia illa publica aliquo modo 
cohaerere cum synoecismi rationibus. Demonstratur porro 
his verbis Prusam hoc tempore iam fuisse urbem, non vicum 
neque igitur re vera cum Stagiris comparari posse. 

47, 12. 3) vvv ovv rCva fie fiovlea&e vnoaxelv ^ijfiCav 
dvxl Tovtov Tov ccfAaQTijfiaToc fj tC noitlv ; d^tcS avfifiovXovg 
Vfjbdg ysv^ax^ai ' noTcgov xad-eXetv fJ€ to Vqyov Talc ffiavTov 
dandvaig to ysyovog xai noiijaai ndvTa, onola ^v nqoTsqov; 
dXiJ fadog ov dvvi^aofiai. 

,Iam quamnam poenara a me exsequendam esse vultis 
aut quid fieri? Peto, ut mihi consilium detis, utrum meo 
sumptu opus exstructum deleam et omnia in pristinam 
conditionem reducam, quod fortasse non potero.' 

Docent haec verba consilium orationis, quae tota directa 
est contra adversarios illos, quos in transitu tetigerat Dio 
in orationibus 40 et 45. Prodeant denique et Ubere fate- 
antur, quid velint. Eadem vero ratione aUis quoque locis 
contra adversarios pugnat, nempe § 14 : tC ovv fiovlsaS^e ; 
sq., quo loco in universum tantum promittit se omnia fac- 
turum esse, quae urbi conducant et iterum § 19: tC ovv 
fiovXeax^-i fis noietv; sq. Quae, etsi initio parum perspicua 
sunt, certe tamen eodem consiHo dicta sunt. Prodeant ad- 
versarii et certa postulent, se obtemperaturum esse. Pro- 
consulem, si velint, se aditurum esse, ut symbolas exigat, 
ipsum, si vehnt, collaturum esse de suo [cf. infra pg. 32sq.]. 

47, 13. 14. . 4) xal tov avToxqdToga TOiavTa imaT^XXovTa 
TVXV '^^^h oTi fiovltTai ndvTa Tqonov av^€a&a& t^v nohv 
vfidSv. ImTQ^ipate di dvayvdSvat t^^v imaTokfjv . . . 14. Sfifjv 
xat na^ vfilv TaVTcc Boead-ai xal fiijd^va kvn^^aea^ai Ttjg 
noXewg xaTaaxsval^ofiivrig. 

Scimus etiam ex oratione 44, 12 hnperatorem quoque 
consihis Dionis favisse. Dolendum est, quod Dio utroque 



47,14. 2. kvntiafG^m, kvntjS^^ataS^at Reiske. 
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loco, quo de imperatoris epistulis disputat, de argumentis 
eorum taceat. Quare ne hic quidem edocemur, quid signi- 
ficent verba 40, 16 : iiioi rs naQfaxev, tSv iym Ideo/iiiv et 
45,4: dXX' Snav sq. Provocat igitur Dio ad has epistulas 
easque ad debilitanda adversariorum crimina recitat. 

47, 14. 5) xal yccQ ^do^ev vfilv vavra xal noXXd xal 
noXkdxtg (rw€tff€^iQet€ xal nQof&vfieta&e, 

,Nam placuerunt vobis ea et multa saepissime ipsi 
cantribuebatis et liberales vos praestabatis.' 

Monet contra illos adversarios Dio priore tempore 
omnes Prusenses secum de hac re consensisse. Quibuscum 
conf eras ea, quae 40, 6 et 45, 16 narrantur : iam intelliges 
tribus locis Dionem de eadem re eisdem fere verbis loqui. 

47, 15. 6) noXscog d^ ofpelog tvnQenovg yiyvofi^vfjg^ diQa 
nXsCova XafifiavovfSi^g di evQvxoiQCav-, lov fiiv S^iQovg (Sxidvy 
Tcv di %€ifiSvog ^Xiov vno (n^fytj, dvrl (pav).a)v xal tannvwv 
iQ€inCo)V olxfifiara vipfjXd xal fieydlfjg nok^oog a^$a. 

,Oppido vero emolumento est, si pulchrum fit, si ex 
latitudine plus aeris recipit, aestate umbram, hieme solem 
sub tecto, pro foedis et humiUbus ruinis alta aedificia 
magnoque oppido digna.' 

Haec exscripsi, quia et simiUtudinem quandam cum 
iis, quae Dio 40, 10 exposuit [isv yaQ Vare sq.], in loco inesse 
nemo negabit et haud dubie verba illa ad porticum refe- 
renda sunt, ut iam exploratum habeamus opus in loco di- 
rutae officinae exstructum porticum fuisse [cf. 40,9. 45,12]. 

47,16. 17. 7) oV* Tovg ldVTio%iag ovx elxog i(Sxi.v ovde- 
vog Sxpa0x^ai toiovtov .... xal (St od g Ix ar ^q vo S-ev n c - 
noiijxaaiv, ovd€ rovg TaQCelg ovdi vvv NixofniSelg. 0^ iijjfi- 
^CaavTO Td fivi^ fiar a fASt aCQtiV. 17. o dt MaxQtvog^ ov 



47,14. 2,avv(ta«^^Qfn M. r. avyftaiftQfrfB. v. m. — TiQOf&vfifTa&f, 
iQoS-vf4tTaS-f B. 
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svsQyizijv av€YQoi\paT€ tfl^; noXewq^ %6 TIqovcCov fiaaiJaoag fivfjfietov 
fiST^^veyxev ix Tfjq dyoQaq xat tov dvdQidvra. ovdelq yaQ iati^ 
naQix€(voiQ (piXoTtohg ov8i dv^Q ImfisXfiq neQl %ovg -S-sovq * dXkd 
naQa ys ^filv fjcav noXXoL 

,quod nimirum verisimile non est Antiochenos talia sibi 

parare qui utrimque porticus exstruxerunt, neque 

Tarseuses neque nunc Nicomedenses, qui monumenta loco 
movenda esse decreverunt. Macrinus vero, quem de civitate 
bene meruisse litteris publicis pronuntiavistis, Prusiae regis 
monumentum et statuam de foro submovit. Neque enim apud 
illos quisquam patriae amans est aut qui deis consulat. At 
apud nos multi erant.' 

Scimus Dionem [40,11], ut cives ad ornandam urbem 
impelleret, solere aliarum urbium Asiae exempla proponere. 
Quod idem his verbis fieri apertum est, etsi de verbis 
noXv — fJi^^xog, quae omisi, certi nihil dicere audeo. Per 
ironiam autem illarum urbium commemorationem ita con- 
formavit Dio, ut dicat non verisimile esse [sixoc] talia eas moli- 
turas esse, dum contrarium enuntiato relativo breviter subiungit. 

Discimus autem ex hoc loco de rebus Prusensibus, non 
solum officinam illam remotam et porticum aedificatam esse, 
sed etiam monumenta quaedam et statuas a Dione loco mota 
esse et inde contra Dionem sacrilegii crimina surrexisse. 

47,17. 8) rC Y^Q if^ot tfjg ivd-dSe (noag, S(Tt6q ovx fx^vtd 
fi€^ onoi fiovXofiat' n€QmaT€lv\ 

,Quid enim mea interest porticumhic aedificari, quasi non 
habeam, ubi ambulem?' 

Impetus adversariorum refutantur dicentium Dionemsua, 
non civitatis commoda respicientem civibus persuasisse, ut 
porticus illa aedificaretur. 



47,16. 3. vvy. ovv Emp. 17. 1. MaxQivog B. Casaub. r. fiaxgfTvog 
M. MaxaQtvog V. m. — dvfyQdyjOTS B. M. V. dvfyQa^tttTO m. dvfyQax^avTo 
r. ex interpr. 2. t6 llQovciov B. M. [sed to in rasnra]. Reiske. tov IIqov- 
aiov rel. t6 tov IjQovatov Jacobs. add. pg. 19.. — ^aaikiiaq. tov fiaa&kitjg M. 
3. dvdQidvra. dvdQfuevfa M. 4. ^MTtoUg. (fikonoUis M. — ovdi dv^Q. 
dviJQ ovdk £mp. 
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47, 18. 19. 9) vvp yccQ, tav anTOHfim tov nQd^fiarog xal 
(tnovdd^co yfyv€(f&ai to fgyov, Tvqavvtiv fj^ fpaaC r&vtq xal 
xataaxdmeiv tiiv noXiv xal rd IsQa ndwa, d^kov yaQ^ 
oTi fp^nQfjCa Tov v € d T ov ^ 10 q. xal Tovg dvd QidvT aq 

i X T V flvSdSvoC l^^adflfjV Xal VVV Iv TW ^aVfQWTdTM 

xhlVTai^ Tfjg noXtwg. Idv di t^v '^CvxCav ayco /jl^ jSovXdfisvoc 
/jLfldfva CT^vetv (jbfjdi nQoaxQoveiv fJijdevh fioaTs vfxeic ' yiyv^ad^ii) 
To fQyov^ «/ xax^aiQeCCv^o) to ytyovog ' SantQ Ifiol tovto nQo- 
(piQ0VT€g xal oV€idC^oVT€g. 19. tC ovv fiovktd&i fi€ noi^iv', o 
yaQ av elnfjT^, tovto non^aw xal neQi tmv aV.eov dndvTWv .... 

,Nunc enim, si ad rem aggredior et curo, ut opus fiat, 
nonnuUi dicunt tyrannum me esse et oppidum a me dirui 
atque templa omnia. lovis scilicet templum igni everti: at 
statuas ex putredine eripui, ut iam omnibus conspicuae sint. 
vSin autem quietem ago, cum mihi proposuerim neminem 
premere aut laedere, vos clamatis: ,,Perficiatur opus, aut 
quod perfectum est, diruatur'', mihi quasi illud crimini et 
opprobrio dantes. Quid iam a me fieri vultis? Nam quid- 
quid vos iusseritis, faciam in omnibus quoque ahis rebus . . .' 

Confirmatur primum iam non solum de officina illa 
agi, sed etiam sacra quaedam Dionis consiUis tangi. Maiora 
igitur ille agitabat, quam unius porticus erectionem. Non 
solum nova aedificabat, sed vetera mutabat publica aedificia. 
Quare in tanta urbis commutatione mirum non est exstitisse 
contra eum prioris aetatis defensores. Item hoc loco optime 
docemur de condicione, qua usus sit hoc tempore Dio. Divisa 
erat civitas : altera pars, ut pergeret eum adhortabatur, altera 
restitit. Fuisse quoque videntur [§ 19], qui sumptus ad has 
res impensi rationes postularent, sive de symbohs promissis, 
sed non solutis quererentur. Et intelligimus, cur in tanta 



47,18, 4. iviTiQijacc r [idem iyinQ^a' ccy], ivfTiQfjaay B. M. v. «V/- 
TtQtjaccp m. — r((6 M., yf(6y rel. — xcd jovg. xaiTot rovg vel og rovg Emp. 6. 
uvdaiyog. fAvdcoyog M., fivktayog Casaub. r. — iQQvattfAijy. iQvadfifiy M. 
7. ariyfty. aiHVHy Emperii prog^ramma de oratione Corinthiaca pg. 30. 
19. 1. ^ovkta&i fif nomy ; B. M. Casanb r. ^ovkfa&t ; fi^ noKiy^ qaibiis 
infra opponantur dkka noKiy sq. Emp. 2. dnaymy. post hoc verbum ovd&v 
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opinionum discrepantia iterum iterumque postulaverit Dio 
ut tandem cives, quid vellent, aperte exponerent. 

Itaque omnis oratio 47 contra adversarios dicta est, 
quos Dio aedificandi consiliis sibi paraverat. De synoecismo 
autem, quem § 10 obiter Dio tetigerat, ne verbum quidem 
legitur. Jam antequam ea, quae de Dionis de patria meritis 
ex tribus illis orationibus 40, 45, 47 didicimus, coUigimus, 
aliarum orationum locos paucos afferre necesse est. 

IV. Ex oratione 43 duo sunt loci adhibendi, quibus 
Dio de suis de patria meritis loquitur, nempe: 

43,7. 1) T^g (liv yag evrvx^ccg T^g IfiiavTov naQ€X(OQfj(Sa 
vfitv^ T^g di dvdTVx^ag Tfjg vfihTiqag fieTiXafiov. 

,Meae enim prosperae fortunae participes vos feci et 
vestrarum rerum adversarum particeps fui.' 

Contendit Dio commoda quaedam, quibus ipse frueba- 
tur, a se patriae concessa esse. Quae, qualia fuerint, non 
liquet. Sed cogitari potest aut de amicitia, qua Dio cum 
imperatore coniunctus erat [45,3 : «A/' anav sq.], aut de pe- 
cuniis, quas patriae promiserat [40,3. 47,19]. Quod autem 
dicit se etiam rerum adversarum participem fuisse, fortasse 
cogitat de molestiis, quae cum tanta urbis transformatione 
coniunctae erant. 

43,11. 2) ddixsi JCbav .... dvansCttag di i^yep^ova novfiQov, 
&CTt Tov fjiiv d^fAov fiaaavCaai xal il^sXdaai oaovg av dvv^Tai 
nXsCCTovgy ivCovg di xal dnoxTftvai, naQaaxf^v dvdyxfjv avTolg 
ixovaCoog dno&avhiv did to fA^ Svvaa-d-ai nQeafivTag o VTag 
^t^ysTv fAfjdi vnofiivnv xaTahnelv Tffv naTQCda ' avfAnQaTToav 
di xal vvv anavTa tm TVQavv^aavTi Tovg -d-eovg xai onwg 
ixtlvog xakdSg dywvulTai xal xaTa xQaTog naQaXfixptrai Tag 
noXtig xat Tovg dfjfiovg^ Saov larlv tn* avrtf xaTaaxtvd^wv * 

,Peccat Dio, quod . . . . et principi malo persuasit, ut 
populum tormentis cruciaret et quam plurimos expelleret, 



43,11. 3 nUiffTovg. nkfiovg M. b. xttTttUntTy. xttTakeinsty M.. 6. di 

xal r. T* xal rel. — TVQarvtjaayn. naQavofitJGayri, Pflugk. 8. oaov iariv 
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quin nonnuUos etiam interficeret ultro mortem eos petere 
cogens, quia senes illi neque fugere neque a se impetrare 
poterant, ut patriam relinquerent, et nunc etiam deorum 
inimicum omnibus in rebus adiuvat, et, quantum per ipsima 
fieri potest, id spectat, ut ille prospere succedat et per vim 
oppida et civitates occupet.' 

Dolendum est, quod Dio hoc loco adversariorum non 
ipsos impetus causis refellit, sed eos in ridiculum augens 
ludit. Tamen, nisi subesset huic ludo aliqua veritas, haec 
essent plane inepta. Atque, si accuratius haec verba exa- 
minabimus, inveniemus omnia, quae dicta sunt de tyranno 
a Dione adiuto, non posse non dicta esse de proconsule. 
Nunc videas, quaenam contra illum crimina proferantur: 
i^ekdtsaif o(tov^ av dvvfirat nXsCifvovg .... dta vo fi^ dvva- 
aS^ai .... ^vyetv fifjdi vnofiiv€^v xaTaXmelv vfjv navQfda et 
xazd xQccTog naqaX^^ipstai, rdg nokstg xai tovg d^fAovg. lam 
vero, si reputamus Dionem hoc loco proconsulis facta non 
cum fide narrare, sed tumultuantis populi odio iraque in- 
flammati de eis declamationes referre, veri non dissimile 
videbitur hoc loco de avvoixiafiiS agi, in quo scilicet non qui- 
dem saeviatur contra deos, sed templa aliis locis collocentur, 
homines non quidem interficiantur, sed cogantur non sine 
molestiis nova domiciiia quaerere. Neque absonum est hoc 
loco senum potissimum mentionem fieri. Nam illi tali com- 
mutatione prae ceteris vexari solent. 

Itaque Dionem ea, quae summo studio eoncupiverat, 
aliqua ex parte consecutum esse verisimiie est, neque vero 
per cives suos, ut speraverat (45,15], sed auctoritate procon- 
suUs Romani. — Quae si recte disputata sunt, haec oratio 
habita est post orationes hactenus commemoratas. 

V. Reliqui sunt tres loci orationis 48, qua Dio cives 
quosdam defendit, qui arguebantur, quod pecunias publicas 
retinerent [cf. 47, 19]. 

48, 11. 1) dkX' ftfwe IdvCX^Qavars, oti ovx iyipsro ro 
SqYov. yfyv€Tai xal (f^odQa saTai Taxioag, fjbdXidTa TovTdnv 



48,11. 3. htovrl, ixovTfjr [corr. rolgJ] M. — d*if(u«np, Mvaaw 
Casaub. didoHrw y. m. 
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TtQo-dvfiovfiivoiv xal (STTovda^ovTODV, iav Ixovrt did£(fiv * ovdi 
yaq SxovTcg vfitv vni(Sxovto. 

,At indignati fortasse eratis, quod opus non perficie- 
batur. Perficitur et brevi aedificatum erit hisce praecipue 
operam dantibus studiumque adhibentibus, si ultro dabunt. 
Neque enim inviti polliciti sunt.' 

Patet ex his verbis etiara orationem 48 eo tempore 
habitam esse, quo Dio patriam aedificiis omare coeperat. 
Disputat autem de eisdem symbolis, de quibus 45, 16 [ov 
fifjv nqoxh^iiov fievoq svQ^S^fj xai (WfinQaTTCov — ov8i yccQ 
axovTsg vfjbiv iiniaxovTo] dixerat, sed notandum est eorum 
hac oratione meutionem nullam fieri, qui contra Dionis 
consilia exstiterant. Nam etiam 

48, 9. 2) oh(r&€ dyoQag xal x^eaTQov xai yvfj,va(f^(ov xai 
ffrodov xai xQVificiTtAV elvaC t& ofpsXog roig (^aCid^ovCiV ; 

,Num putatis ex foro, theatro, gymnasiis, porticibus, 
opibus commoda excipi a dissidentibus ? ' 

ita dicit Dio, ut videantur omnes cives summo studio 
opera illa expetere. Itemque videmus non solum de una 
porticu agi, sed de aliis quoque monumentis, quod idem 
prodit locus 

48, 12. 3) oXsa-d-e, oti, ncQi czod g ^v av ifioi Xoyog tj 
ciXXov Tivog, bI icoQcov vfidg dia(p€QOfiivovg; 

,Num me porticus vel alius cuiusdam operis rationem 
habiturum putatis esse, si vos discordes viderem?' 

Quocum conferas locos supra illustratos 45,12: to fikv 
fiovXsad^ai sq. et 48, 9. 

De Dionis de patria meritis haec igitur discimus: 

A. In rebus divinis Dio cives adiuvabat: 40,5. 

B. Imperatoris epistulas civibus legebat : 40, 5, cf . 44, 12 
et 47, 13. 

C. Imperatoris gratiam, qua ipse fruebatur, in cives contulit: 
40, 15. 45,3. 



48,9. 1. offff**. oUa&ai M. 
48,12. 1. ^v «y. nofitp M. 
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D. Imprimisveropatriaemiseramcondicionemaegreferens :40,5 
speciem oppidi augere studebat, quamobrem 

a) aedificiis exstruendis operam dabat, quibus auctori- 
tatem patriae magnam partem contineri censebat: 
40, 10. 45, 12. 47, 15, 

quam rem imperatori quoque curae esse non igno- 

rabat: 47,13. 

Itaque de exstruenda porticu orationes habuit: 

40,5. 6. 9. 45,12. 15. 47,15. 16. 17. 19. 48, 12. 

Probato opere a magistratibusPrusensibus : 40, 6. 45,16 

et a populo, cum nemo contradiceret : 40,6. 45,16. 47,14 

et initio aedificandi factx): 40,7. 45,16 

Dio, cui opus perficiendum commissum erat: 40,7, 

ut aedifiicii locum expediret, fabrilem quandam offi- 

cinam pronam in ruinas: 40,8 sq. 

diruendam curavit: 40,8. 47,11. 12. 

Neque Dio porticu solum, sed aliis quoque aedificiis 

a civibus probatis oppidum exomari volebat : 45,12. 

48, 9. 12, 

et statuas veteres ruinis obrutas in integrum re- 

stituit: 47,18. 

Praeter officinam illam monumenta quoque publica 

sacra loco mota sunt : 47, 16. 17. — 

Quorum operum sumptus cives auctore Dione ultro 

sibi iniunxerunt: 40,6.12. 45,16. 47,14, 

et Dio ipse se partem aliquam pecuniae daturum 

esse promisit: 40,3. 47,19. 48,11. 

Sed cum pecuniis a nonnullis retentis opera non 

procederent 47, 19. 48, 11, 

summa civium indignatio orta est. Itaque Dio, qui 

ipse quoque pecunias promissas non solverat, quam- 

quam ipsi quidem cives parcebant: 40,3. 48,11, 

operam dabat, ut pecuniae exigerentur ab iis, qui 

promiserant: 47,19; cf. or. 48. 

b) Auctoritatem vero patriae maxime augeri posse exi- 
stimabat, si civitas synoecismum quendam probaret : 
45,13, 

de quo saepissime se dixisse contendit: 45,14, 
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sed in orationibus, quas nos legimus, non nisi tecte 
mentionem facit: 43,11. 47,8 sq. 
Qui synoecismus, cum multis civibus displiceret:45,14, 
tamen proconsule Romano in auxilium vindicato 
aliqua ex parte perfecta videtur esse: 43,11. 

De temporis rationibus vero haec discimus: 

Orationes 40, 45, 47, 48 scriptae sunt, postquam Dio 

urbem ornare coepit et antequam ea res absoluta est. 

Oratio 40 videtur tantummodo porticus in officinae 

loco exstructae rationem habere. 

Oratio 45 de aedificiis in universum disputat. 

Orationes 47 et 48 plura aedificia praeter porticum 

commemorant. 

In orationibus 40, 45, 47 adversarii Dionis notantur, 

qui haec consilia improbant. 

In oratione 48 omnes cum Dione videntur consentire. 



— 38 — 



C. De Dionis adversariis. 

Vidimus saepissiine in his orationibus contra adver- 
sarios loqui Dionem, quos condueet accuratius hoc capite 
examinare. Atque praemitto inimicitias illas duobus quasi 
terminis includi, nam ut ex oratione 44, prima illa oratione 
Bithynica, discimus summam concordiam intercedere inter 
Dionem civesque [cf. 44,1. 2. 5. 6J, ita in oratione 48 Dio 
cives quosdamdefendensnon solum inimicitiarum sibi illatarum 
mentionem non facit, sed etiam cives adhortatur, ne ipsi 
parcant, cum aliis se praeferri noUt [48,11]. At orationes 40, 
43, 45, 47 plenae sunt querellarum de adversariorum ma- 
lignitate. Sed iam singula inspiciamus. 

I. 40,1. 1) oTi xai noXkovq oqcS .... Tfjg nag' vfilv no- 
fureCag ifinsCQovg ovtagj (Ifii di vnwnrevov ' ro ydg dXfjx^ig 
eiQ^tferai' ' fiaQvveoS-aC Tivag (ag ^ivov xal nsQivrov). 

,Quia multos video .... reipubUcae vestrae peritos (me 
autem suspectum habentes. Verum enim fatebor nonnuUos 
me ut hospitem et praepotentem moleste ferre).' 

Dio, postquam exposuit, cur rem pubUcam administrare 
noluisset [videre enim se multos huic rei aptissimos], ut 
parenthesin interponit haec verba, quae in universum indi- 
cant suspectum se esse civibus. Statim autem adiungit 
non omnibus se dispUcere, sed quibusdam ut peregrinum 
et praepotentem. 

40,8. 2) Xoyoi^ Si iyCyvovTo noXXol fjtiv, ov naQd noXXdov 
di xat ay)6dQa dfjdslgf (ag xaTaCxdmdn t^v noXiv, mg dvdfpvarov 
nenoCfjxa ax^dov l^sXavvoyp rovg noXCrag^ cog dvriQfjrai ndvvcc, 
avyx^X^^^i, Xomov ovd(v lariv, xaC rivsg ^aav ot a^podQa odv- 
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Qofievoi t6 laXnslov to tov Setvogf xaAcTrc»^ Ixovr^^i el fi^ fisvel 
Tuvra Tcc vjtofiv^fiaTa r^g naXata^ svdatfiovCaq. 

,At sermones fiebant multi, neque vero a multis iique 
valde iniucundi me oppidum suffodere, reddidisse fere vastum 
civibus expulsis, per me omnia deleta atque confusa neque 
quidquam reliquum esse. Et nonnulli erant, qui lamentarentur 
de fabrili cuiusdam hominis officina indignantes monumenta 
illa pristinae felicitatis non manere.' 

Hoc loco exstitisse nonnuUos dicit non multos, sed eos, 
qui saepe et acerbe Dionem vituperarent, quod urbem de- 
vastaret civesque expelleret. Inter quos porro certos homines 
accuratius notat [xaC Ti^veq ^aav sq.], eos scilicet, qui contra 
Dionis impietatem declamabant, quod fabrilem illam officinam, 
in qua monumenta quaedam videntur fuisse [cf. 47,11. 16. 17], 
deleverat. Atque de his hominibus disserere pergit Dio us- 
que ad § 12. Primum autem illorum reUgionem ridiculam 
esse iis, quae sequuntur, exponit; officinam enim pronam 
in ruinam civitati dedecori et ignominiae magis, quam honori 
fuisse. Sed id ipsum illos delectasse, nam xaTLsncSq elxov, 
i. e. animis contra civitatem inf ensis erant. Deinde pergit : 

40,9. 3) d?.X* ofiutg ^aav ot xc^Xenwg iwQwv d^avi^ofieva 
nd (Sfifiela Ttlg (finQoad-ev nevCac xal ddo^Cag, ovx oTt .... dX/J 
tva fifjdinoT€ fiel^ov vfielg fxeCvwv ^qov^ts. 

,Nihilominus vero erant, qui indignarentur diruta viden- 
tes prioris paupertatis et dedecoris testimonia, non quia . . . ., 
sed ne vobis liberaUtate unquam cederent.' 

Redit igitur his verbis Dio ad eos, quos fere eisdem 
verbis § 8 perstrinxerat. Conferas enim: dlX' oficog ^aav of — 
xaC T«v£C fjaav ol. x^XsncSg icoQwv dfavi^ofieva Ta afjfiela Tfjg 
ifinQoad-ev nsvCag xai ddo^Cag — x^^^^^^ *X^''^*?» *^ W l^^^^C 
TavTa Ta vnofiv^fiaTa Tfjg naXaidg evdatfiovCag. Et perspicua 
est argumentatio Dionis:* Dictitant adversarii me impium 
esse, quod pristinae fehcitatis testimonia sustuli. Atdemon- 



40.8. 1. iy(yuoyxo. iyiyvoino [corr. vulg.] M. 2. <r<fod(p« «ti^iiq B. M. 
Casaub. r. <f(f6dQa ^dtig v. m. 6. ro /cckxtToy ro B. M. mrg. m. t6 xnkxttov 
om. rel. — fitvtX, fjiivH M. 6. ra om. B. — (vda&fiovfag^ dvffdmfioviecg Geel. 

40.9. 1. itoQiov B. M. Gasaub. r. (Squv v. m. 
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stravi re vera dedecoris atque ignominiae monumenta me 
delevisse, ergo haec quidem inimicitiae causa per se ipsa in 
irritum cadit. Sed accuratius nunc videmus veram illius 
simultatis originem. Quae non inde repetenda est, quod 
aedificia illa in loco dirutorum a Dione exstructa improbarent 
[ovx oT$ sq.], sed tumultuantur, quia infesti sunt civitati atque 
timent, ne porticu illa exstructa civium et animus crescat 
et honor. Sequitur locus identidem a me citatus atque illu- 
stratus: ev ydg Xa%t sq., quo Dio exponit civitatum auctoritas 
quibus rebus augeatur. Videntur quidem haec primo obtutu 
generaliter dicta esse, nam intelleximus et exomationem 
oppidi et 8ioixi^(f€0}g institutionem a Dione commendari, qui- 
bus rebus Dio eos, qui patrias amarent, unice delectari debere 
docet. Sed re vera haec omnia adversariorum descriptioni 
inserviunt. Pergit enim: 

40,10. 4) tolg 8i tvavtCo)g fx^im xat fiovXo^Jilvoig Iv 
diSxi-evf.aiv laxvsiv xal Tfjv 86^av r^g noXswg dSol^Cav avTcov 
vofiC^ovai' 8iog ovTwg ip^QBt xai /,vntjv xal tpx^ovov. 

,Verum enim vero iis, qui contraria sequuntur et inter 
infirmos multum valere volunt et civitatis gloriam ipsorum 
ignominiam putant esse, timorem et tristitiam et invidiam 
afferunt.' 

Hisce verbis eosdem adversarios Dionis significari ma- 
nifestum est, dummodo conferas § 9: ?va iifi^inore fjiel^ov 
vfifCg IxfCvoav ^Qov^ts — § 10 : fiovXofiivoig iv d(tx^€vi(tiv 
laxveiv. IUos igitur iterum dicit velle infirmos manere Pru- 
senses, ut ipsi poUeant, nam omnibus rebus, quibus Dio 
civitatis auctoritatem augeri docet, obniti eos [toXg 6* ivavUwg 
fXovaiv]. Nam quoad Prusae et institutiones et externa species 
vici magis quam oppidi condicionem sequebantur, isti magna 
quidem auctoritate fruebantur, quamquam inter infirmos; 



40,10. 3. dfog dyriog M. dfoPTtog rel. dfog ntevroyg Emp. — i^fgfi 
xai kvntjy Pflugk. iftQH nvTi^r M. ff^Qfiy eevTijy rel. Locum const. Casaub. : 
dCog T( tf)hQfii> Tttvta xai tf&oyoy. Selden : d^koy <og ff /p«* kvnrjy [vel yav- 
Tkcy] xal i^&oyoy. Relske: d(i nvTn (f^tQftv kvnijy xal tfikoyoy vel diw^v 
drayxrj TavTa tfignv kvnijy xcd (f>^6vov, Pflugk : dtog t( tffQd xai kvntjt^ 
xai ff&ovov. 
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nunc timebant, ne concessa dioecesi et exornato oppido 
a civibus maiora spectantibus despicerentur. Gravissima 
igitur haec verba sunt ad adversariorum illorum naturam 
cognoscendam. Nimirum de hominibus Dio loquitur, qui 
et d i o e c e s i instituendae [cf. 45,10] et c o n s i 1 i i s D i o n i s 
resistebant. Neque tamen mirum est Dionem, qui ipse ra- 
tionem institutae dwtxijffeoyg ex parte non probabat, his locis 
praecipue de inimicitia in s e suaque consilia lata queri, 
cum cives adhortetur, ut Smyrnaeorum, Ephesiorum, Tarsen- 
sium, Antiochenorum exempla imitarentur, quos plurimum 
in oppida exomanda impendisse ex orationis 47 § 16 discimus. 

40,11. 12. 5) xal Tuvra InCmafiai (taqxSc, oti xal 
TiQOTtQov Tiveq dxovovttc du^^ijyvvvTo xal x«^^^^$ ffpeqov^ 
ei ToiovTOJv ix^Cl^ead^t dxQoaax^at Xoywv xal fieTa toiovtcov nokewv 
ToXfia r*g ovofjid^etv rijr vfjbSTiqav, 12. onoyc r' Inl TOVTotg 
(Syi^STXi^d^ovTsg xal TOiavra /.fyovteg xai didovat fifjd^va imvTfg 
xal Totg fQyoig ifinodojv ytyvofisvoi ovtwg i/Ae di^&tjxav^ wcTr* 
oXCyov qivy^v ifiavTov xaTa\pfm>C(Saod'ai'. 

,Neque ignoro et priore tempore nonnuUos stomacho 
quasi diruptos esse animadvertentes vos taUa audire consue- 
fieri et inter taUa oppida vestrum quoque confidenter enu- 
merari, [neque ignoro], quomodo propter haec indignantes 
et talia dicentes neque quemquam impendere patientes et 
operibus obnitentes eo me perduxerint, ut paene mihi ipse 
exsilium imponerem.' 

Magni vel haec verba momenti sunt ad pernoscendos 
Dionis adversarios. Ac primum discimus Dioni non singu- 
los quosdam, sed factionem quandam oppugnasse, cum 
non Dioni soli obniterentur, sed iamdudum, quandocumque 
de oppido exoruando verba fiebant, summa cum indignatione 
eiusmodi consiliis restitissent [di^s^^ftyvvvTo^ cf . 45, 1 5 : 
dndy^ovTai nQoTt-Qov, ^ sq.]. Porro constat factionem 
illam tantum in civitate valuisse, ut impedirent, quominus 
pecuniae promissae solverentur et opera procederent, quin 



40,12. 1. onatg t Selden, idem of4wg d\ quod etiam Casaub. r. oncng 
rel. 4. tfvyify. ifvytty M. 
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etiam Dionem tali taedio afficerent, ut paene ultro in ex- 
silium abierit [cf. 43,8]. 

40,13. 14. 6) i^-avfid^oo di fJidh(fra ivCwv dv&QoSTtwv 
T^v xaxo^d^e^av^ fidl?^ov 8i t^v Svotav inofiifivtjffxofievog, ola 
iXoYonoCovv to fikv nQwTov nsQl Tfjg nQSffJieCag, fjv InifixpaTs 
€VxaQitfTovvT€g, ov ydQ ^ditog avTov dnod^aft&ai Tovg nQi- 
afieig .... 14. ol 8k IXoyonoCovv, oTt sq. v. supra pg. 5 sq. 

,Maxime vero nonnuUorum hominum malignitatem, ut 
non dicam stultitiam miror recordatus, quae et antea de le- 
gatione dictitaverint, quam miseratis ad gratias agendas. Ne- 
que enim illum comiter legatos accepisse ...... Neque dee- 

rant, qui dictitarent sq. [cf. pg. 5]. 

Quod exspectamus post verba ola iXoyonoCow to fiiv 
nQwTov, scil. ensiTa 8i, non sequitur, sed per anacoluthon 
pergit Dio: ol 8i \i?,oyonoCovv. Itaque non plane liquet, 
utrum de eisdem, an de duobus adversariorum generibus 
disputet. Sed certe diversa adversariorum iudicia per- 
stringit. Deinde hoc quoque planum est novos hic induci 
adversarios. Illi enim, de quibus antea dixerat, aperte se 1 

Dioni opposuerant, hos arguit sive stulte sive maligne de ' 

certis rebus iudicasse, quas non accuratius expUcat, sed 
obiter tantum notat. Nam primum erant, qui legationem 
quandam ad Caesarem, ut videtur, missam reprehenderent. 
Deinde, qui maiora, quam a Dione impetrata erant, exspec- 
tarent privilegia. Utrosque ab adversariis priore loco notatis, 
qui omandae et augendae Prusae obstiterant, plane diversos 
esse manifestum est. Neque enim Dionem patriae consulere 
aegre tulerunt, sed ab auctoritate eius plura exspectabant 
agendique rationem improbabant, qua usus erat. 

40,17, 18. 7) ofitog ov atpo^Qa fjneCx^fjv evXafiovfievog^ 
firi yivfjTai tovto ifi<no8(av ovx IxeCvotg, dXXd twv IvTsvd-iv 
Ti(ti. (fx^86v ydQ siiad-aoi noXXol twv avx^Qconoov ov Tolg nQUT- 

Tofiivotg, dXXa Toig nQdTTOV(Si (fx^ovelv 18 . . . dXV v^eco' 

QdSfifjv iyco, firi ti>(Si twv ivTev-d^ev nQoaavTeg yivfjTai xal Sv- 
axoXcog (piQfaaiV ifiov nQdTTOvTog avTd. 

Discimus ex his verbis, quanta cautio Dioni adhibenda 



40,17. 1. ov T. ex interpr. o rel. — ^mSx^^tiv. ^nix^v M. 
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fuerit in rebus publicis, qui dubitet rem civitati optatissi- 
inam sua auctoritate expedire adversariorum odium veritus. 
Nam cum Prusenses inimicitia illa cum Apamensibus inita 
graviter premerentur, tantum nonnuUorum in Dionem fuisse 
odium comperimus, ut summa clim molestia Apamensium 
inimici permanere mallent, quam a D i o n e pacem restitui. 
Apertum autem est hoc loco non certum inimicorum genus 
respici, sed in universum dici de suspicionibus, quibus ob- 
noxius fuerit Dio. 

n. Ex oratione 41 unus est locus citandus: 
41,2. xaCtoi inCaTafiai' aatpwc ovdi tovc ix€l noXCTa^ 
ajiavraq aqidai dvvdfievog, dkk' ivCovg di avro tovvo dx^o- 
fi^vovg^ ovt XCav dox(o ^iXonohg xal nqo&vfiog. 

,Quamquam non ignoro me ne omnibus quidem civibus, 
qui ibi [Prusae] sunt, satisfacere posse, sed nonnuUos propter 
eam ipsam rem indignari, quia nimis patriae amans atque 
strenuus videor esse.' 

Hoc loco, quamquam novi quidquam non comperimus, 
tamen ea confirmantur, quae ex oratione 40 didicimus. 
Nimirum ne Apameae quidem de difficultatibus prorsus 
tacet Dio, quas Prusenses sibi adversarii pararent. 

ni. Dolendum esse, quod in oratione 43 Dio multa 
per ironiam in maius augeat iam supra demonstravi. Quo 
fit, ut ad nostram quoque quaestionem diiudicandam non 
tantum lucremur, quantum expectaremus ex oratione in 
senatu habita ad defendendos adversariorum impetus. 

43, 1. 2. 1) lyia 8i ovx ini^d^fiwv nQayfiara ex(o di* 
ovdiv ^€Qov vno dvx^QoSncov ddvvaToov xal y^ovf^wv, iy oV« 

SoxcS (tTiQystv ifidg xal Ta fiiv [v. supra pg. 15] 

2. xaiTovTo etnov ovx dXa^orevofievog aXXcog .... dXV dfivvofievog 



41,2. 2. dx^ofifpovg. dx^ofifvog B. M. 

43, l. 1. ^w. ^x^y M. 2, 3. dMQQaytacty diKkXtcytoc&y. Valcken. * annot. 
crit. ad N. T. pg. 377. — «U' oi-y Emp. fidlkoy reliq. 4. ol avrol Casaub. r. 
avToTg M. ctvTol B. v. m. ovto& Reiske. — ifis. if4f t( Reiske. — ^oijcj* 
B. M. Gasaub. r. tlovoi v. m. 6. iccy. dv M. — &^lfiTf. d-ilriTai M. 
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Tovg ifioi xat ffitv JiaaxafrovTccc, %va, lav fiiv dvvatov t/, 
dta^^aycSan' ' o ?^ nolei ndcfj fiiXtiaTov lonv ' si 8i fi^, aXX* 
ovv odvv^x^wtftv. oT* 8i ol avTot nQog ifiii afj^cSg exovai' xai 
ngog Ttjv noltv, avTot fiaQTVQig lare, Idv d-iXtiTe fiffivrlad-ai xai 
T(Sv ^iXovvTVdv Vfidg xai TiHv fJitaovvTmv. xaCToi> IniftxiaTSQov 
ifiot 'XQdSvvat ij vfilv. Ifiov fiiv ydQ Ivd-d^s xaTfjyoQOvaiV, 
VfitSv 8i Int Tov fififiaTog. 

,Ego vero invitus negotia habeo per homines infirmos 
atque invidos propter nihil aUud, quam quod vos amare 

videor .... Neque vero hoc iactationis causa dixi, sed ut 

eos reprimam, qui me calumniantur et vos, ut, si fieri poterit, 
dirumpantur, (quod toti civitati proderit), sin autem fieri 
non poterit, doleant. Eosdem autem illos mihi inimicos 
atque civitati esse ipsi testes estis ratione inita eorum, qui 
vos amant, atque eorum, qui vos oderunt. Quamquam 
humaniores in me se praebent, quam in vos, cum me hic 
accusent, vos in tribunaU'. 

Manifestum est Dionem hoc loco de eisdem adversariis 
verba facere, qui 40,8 — 12 notantur. Nam primum Dionem 
oderunt, utpote eum, qui Pmsam augeat [cf. 41,2: otv kCav 
8oxc5 (piXonoXig — or* 8ox(S aT^Qysiv t^v naTQC8a. Deinde 
conferre licet 43,1: d8vvdT(ov xat tpd-ovsQiSv cum 40,8: ov 
naQa noXX(Sv, item 40,11 8i£^^iqyvvvTo cum 43,2 8ia^^ayoS(ttVt 
ubi notes pauUo auctam videri Dionis iram. Ut in oratione 
40 exponit illos obesse urbis commodis et inimicos civium 
esse, ita hoc loco inimicissimos eos non sibi soU, sed patriae 
universae esse demonstrat et omni modo profligandos esse 
dicit, ut aut exstinguerentur [8ia^^ay(Saiv ,dirumpantur'], 
aut iram atque malignitatem dolore saltem expiarent. Itaque 
Dio in eandem factionem, de qua 40,8 — 12 dixit, acerbius 
invehitur. Atque eo tempore, quod intercedit inter orationes 40 et 
43, magis exarsisse has inimicitias alii quoque loci orationis 
43 suadent, ut suspicemur. Primum enim 43, 4 : ol 
yaQ nQo8oTai> xat tn^xo^dvTai xat ndvTa nQaTTovTeg xarcc 
T(Sv noXnwv xat totb ^aav tv vaig noXstSi xat vvv. 
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,Proditores enim et denuntiantes et ii, qui omni modo 
civibus nocent, et tunc in civitatibus erant, et nunc sunt.' 
vel proditores nominantur et comparantur cum sycophantis 
priorum temporum. Deinde iterum inspiciantur verba 
quae legimus § 2 : xa(roi> Imetxi&ceQov tfiol ji^qtavTai, ^ 
Vfilv, Ifiov fJi€V yccQ fVx^cede xaTfjyoQov^fiV, Vfidov di Inl rov 
/S^fiarog. Quae, quomodo intelligenda sint, non certum est. 
Opponuntur autem inter se accusationes, quae intenduntur 
ivx^dde et Ini rov fii^fiarog. Atque Iv&dde Reiskius coniecit 
idem esse atque Iv Ttj fiovXtl neque dubium videtur mihi 
esse, quin oratio 43 in senatu habita sit. Conferas enim 
§ 5: o 6^ drl fio g cog dij fi og ^^yvoet xal dvsns^&ero, quae 
verba utpote populo infestiora in senatu dicta videntur 
esse. Accedit, quod Dio hac oratione homines adloquitur 
sibi amicos. Ubique autem senatus videtur a Dione stare 
[cf. or. 48, 49, 50]. Quaeritur nunc, quid sit /Sf^a, quod 
Reiskius de IxxXriaCa inteUigendum esse voluit. Cautius 
dicemus aUqua hac voce notari iudicia, quae non Ucet accu- 
ratius describere. 

Hoc autem certo apparet ex his verbis adversarios iUos 
non tantum pubUcis Dionis rationibus se opposuisse, sed 
etiam Utibus contra privatos intentis contra eum pugnasse. 

Neque aUter iudicandum est de loco: 

43, 6. 7. 2) sv 9 XffiE^ ori ravra noiovat xal Xfyov(fi 
fiaqvvofitvoi t^v Ifi^^v inidfifiCav dt* akXo fikv ovdiv * ovre yaQ 
ivedQtvia Tivd T(ov noXtrdov ovt' aQyvQwv Xafifidvoo na^d rivog 
ovT€ daCfioXoyeCv etoifiog slfii t^v xwQav tiiv VfieviQav ovr' 
Iv Ttj ccyoQa (paCvofiaC t&vi oxXfjQog ' ot^ yaQ sifn ^i^rcoQ ' ovdf 

tlnov vn^Q ovdevog fjlvog dvx^-Qoinov dvtTvvxovg 7. aXXi^v di 

(yvdsfiCav eXQfjxa dCxfjv, ui^srs di' ovdiv ovdevi fiaQvg tifji ' dXX' 
ivcc^ Idv norc yivfirai' xaiQog, oiov evxovraC t*v«c, ofji>oiog tcSv 
nQoxeQov ' olog ovx lctai ' nXfjv si yivono^ vva fifj naQcS tiS 



43,6. 3. ipfdQtvio. cvvi&Qtvia M. 6. ov. cov M. 7. 2. ficcQvg. fia- 
Q^Tg M. 3. o^otog Selden. r. ofi(og [mrg. 6/jioi<og] M. o/notcjg B. v. m. — 
Toiy. T(p Selden. 4. olog. ofg B. — TiaQoi. naQu T(p M. 6. ol om. M., sed 
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aoyra Eeiske. 7. ^ntQ. (StmfQ B. M. - tialv. iiclv tvvoovvTfg tj niXt^. Eeiske. 
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d^fifo fifjdi e^ovCiV ol avxofavTovfibvoi %6v naQanovfiBVov iq 
cvvalyovvta. xal 8$a tovto SvcxoXcog Ifii ^^gst rig fmdfjfiovvTa. 
xal yd(/ sl nXsCovq fjCaVy ^/le^ hl(Slv^ ovdftg ffiov ^^(Ji$ 
fiaXXov. 

,Scitis enim illos haec facere atque dicere, quia prae- 
sentiam meam aegre fenint propter nihil aUud — neque 
enim civi cuiquam insidior, neque pecuniam a quoquam 
accipio, neque agrum vestrum tributis onerari volo, neque 
in foro cuiquam molestus videor, cum non sim orator, neque 

pro quoquam verba feci, nisi pro uno homine infelici 

neque vero aliam unquam orationem apud iudices habui, 
unde efEectum est, ut nemini uUa de causa molestus fuerim — 
ea de causa me laedunt, ne — si quando in priores tumultus 
reciderimus, [quod Di avertant], populo patronus existam 
neve denuntiatis succurram. Sed enim, etsiplures essent, quam 
sunt, equidem non tacebo.' 

Singularia facta nescimus, quae his verbis commemo- 
rantur, sed haec videmus : primum, cum Dio dicat tivd sibi 
inimicum esse [cf. supra ddvvaTMv et 40,8], sed, etsi plures 
essent, se locuturum esse, concinit hoc et cum 43,1 et 40,8, 
quibus locis simiU modo non magnum esse numerum adver- 
sariorum Dio iudicavit. Quodsi narrat se semel contra 
morem suum in iudicio infelicem quendam hominem contra 
iniurias illorum defendere coactum esse, illustratur eo, quod 
antea exposui, ab eisdem etiam contra privatos pugnari. 
Simul verbis ofj>o§og tcSv nQoteQov indicat Dio priore tempore 
iUorum insolentiam magis grassatam esse [cf. 40,11 et 48,4; 
slg X^f^Q^^ Tvxov ikevceaS-s, o yfyove no/J,dx&g nQozsQov, ubi 
videmus ad manus etiam factiones certantes saepe pervenisse]. 

Et hic utile erit ea commemorare, quae PUnius de 
factionibus narrat, quibus tunc plurimae Bithyniae civitates 
laboraverint, quam rem Dio quidem breviter tantum tangit 
[cf. 45,8 : fifjdi xa^' iratQsCag noXnevsfSd^ai]. Nam cum PU- 
nius in epistula X, 42 (34) a Traiano petat, ut fabrorum 
collegiura hominum 150 Nicomediae instituatur, addit: ,ego 
attendam, ne quis, nisi fab6r recipiatur, neve iure concesso 
in aUud utatur. Neque erit difficile custodire tam paucos.' 
Respondet vero Traianus : ,Sed meminerimus provin- 
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ciam istam et praecipue eas civitates ab eiusmodi 
factionibus esse.vexatas. Quodcunque nomen ex quacumque 
causa dederimus iis, qui in idem contracti fuerint, hetaeriae 
quamvis breves, fient'. — Quae aliquo modo cohaerere cum 
difficultatibus, quibus Dio obnoxius erat, verisimile est. Ne- 
que casu videtur factum esse, quod fabrili illa officina diruta 
tantae contra eum turbae exstiterint. 

Hoc yero loco memineritis vehm, quae supra [pg. 34] 
exposui de extremis huius orationis paragraphis, habitam 
esse hanc orationem eo tempore, quo proconsul (Svvoi.m<S(iov 
instituere coeperit. Quae si vera sunt, causam tenemus, qua 
simultates adversariorum illorum auctae sunt. 

IV. 45,6. 1) xaCroi, xaX tovto dxijxoa noXXdSv eyoo ),€- 

yovToav, cSg nqoreqov sq. v. supra pg. 11 noXXol xars- 

YiXwv Tflq noXswg . . . . (»$ fiei^ovcoVf ^ x«^' avr^^v l^pisfiivfjg .... 
xal ravta Xfyovreg ovx fiCxvvovto dtatrvQovTsg t^v avTwv 
naTQCda xal xad^aiqovvTsg Iv Tolg Xoyoig ovTcog dvo^Twg. 

Hunc locum iam supra iUustratum, quamquam hic Dio 
de suis adversariis non loquitur, sed de inimicis patriae, 
refero tamen. quia haud dubie locis 40,10 et 40,11 respondet 
[cf. : cog fiei^ovfoVf ^ xad^ avT^v iq>te(iivrig — 40,10: xal fiov- 
^ofiivotg iv dti&sviCi^v ifSXvetv. dog nqoTSQOv .... noXXol xaTs- 
yiXdov T^$ noXeoog — 40, 1 1 : or* xai nqoTSQov Ttveg dxovovTsg 
dte^^flYvvvTo]. Confirmatur igitur in adversariorum Dionis 
numero eos quoque fuisse, qui dio^x^^cei instituendae ob- 
nitebantur. 

2) De loco 45,14 : ov firiv dXX' imaTafievog y^ '^dg dta- 
voCag Twv iv^dde dv^qdnwv ivCwv sq. iam supra [pg. 24 sq.] 
pluribus egi, quo Dio dicit se non audere ad synoecismum 
perficiendum aggredi propter adversariorum animos infestos. 
Cf. etiam 40,17, ubi simili modo non audet Dio rem Pru- 
sensibus gratam perficere. 

45,15. 3) a sY noT€ yivoiTo xatQog ini^TeXead-tlvai xal ^ewv 
Ti$ no$^(t€i€, TOT€ o\p€Cd^€ T^v vn€QfioX^v Tfjg Tivwv ^xd^Qag xal 



46,16. 2. nonljaHf. ffvfinoyijafK Jacobs. — oifftc&f. oxlKa&a& B. M. 
3. To€ ngog Beiske. jovto nqog rel. 5. dndylioyTait dnd^oyrak M. 
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Tov TtQog ifii ^CfSovg ' Ivct fui^ Xfyti) tov TTQog Vfidg ' cSg ovx^t& 
dfiq)tJi6Xwg ovdi nQoicog iQovfSi xal Xoi8oQ^(tor.Tat^ favtQcSg 8i 
xal avtiXQvgf xav fi^ xwXv(Sai> 8vvfi&(A(iiVj dnaY^ovrai ttqotsqov, 
^ triv nohv i^elv, o%av avr^v fiovXofifvoov x^6(Sv ovx a8vvaTov 
ytvfMd^ai. 

Haec verba ad synoecismum eo tempore nondum per- 
fectum referenda esse iam supra [pg. 25] docui. Quam propter 
rem Dio se ab adversariis ambigue quidem et mansuete ac- 
cusari dicit. Neque enim apertae inimicitiae causa inveniri 
poterat, cum Dio rei mentionem tantum faciens in orationibus 
certa quaedam non impetrasset. Verebatur vero, ne perfecto 
synoecismo propter illorum malignitatem gravissimas inimi- 
citias palam suscepturus esset. Hoc quoque loco, ut in ora- 
tionibus 40 et 43, adversarios suos patriae etiam inimicos 
esse contendit, quia nimirum augendae auctoritati patriae 
obstabant. Rectissime vero Dionem de adversariis iudicasse 
ex oratione 43 manifestum est, ex (jua didicimus Dionem 
perfecto, ut videtur, synoecismo palam apud senatum accu- 
satum esse. 

Itacjue hac quoque oratione ea conlirmantur, quae ex 
superioribus elucent, cum 45,6 respondeat orationis 40 §§ 1 1 
et 12, 45,15 vero orationis 43 extremis paragraphis illustretur. 

V. Orationis 47 locos huc pertinentes plurimam partem 
iam de meritis Dionis disputans illustravi. Quare locos 
enumeranti pauca admodum mihi addenda erunt. 

47,8. 1) lydo yaQ '^ipdfifiv nQayfiaTog sq. V. supra pg. 28. 

l4ri8Cag, de qua Dio queritur, praecipuam partem ad- 
versarioiTim inimicitias fuisse satis constat. Cf. 40,8 sq. 

47.11. 2) xav fiovov tlit sq. v. supra pg. 28 et cf. 40,8. 

47. 12. 3) noTtQov xa&eXttv fit v. supra pg. 29. 

47, 16. 4) xaXdSg fji.i tig dij86v(/ i^fj tcSv aoffKST^v 
Xoi8oQ^Cat> fiovX6fitvog ' 8td tovto, Ifxol 8oxtlv, oTi xal t^v 
dfi86va yXcoCtfaQov (pa(tiv ol no$^raC 

,Facete quidam obiurgans dixit me sophistarum lu- 
sciniam esse, quoniam poetae lusciniam quoque, ut opinor. 
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procacem nominant.' 

Discimus igitur Dionem ab adversario quodam acer- 
bitatem orationum indignato lusciniam sophistarum nomi- 
natum esse. 

5) In §§ 16 et 17, quomodo Dio argumenta adver- 
sariorumrefutet,iamsupra [pg. 30sq.]pluribusexposui,itemque 

6) §§ 18 et 19 iam illustravi [pg. 32 sq.], ex quibus con- 
cluditur Dionem utrimque, ut ita dicam, pressum esse, cum 
hi operibus perficiendis resisterent [cf. 40,8 sq.], illi vero 
aegre ferrent, quod aedificanda opera non procederent propter 
pecunias a quibusdam retentas, quam rem Dioni crimini 
dabant. 

47,23. 7) TTQdg di rov Selva l^eTd^ea&ai ij xov dslva xal 
xasecSg dxoveiv IvCors xal ddxvsdd-at. 

,neque cum hoc vel illo rem habere neque male audire 
interdum atque morderi.' 

47,23. 8) orav di dxovoo kiyhiv rivd oog nsql TVQavvov .... 
,Sin autem quemquam de me ut de tyranno verba 
facere audio.' 

Hi quoque loci referendi sunt ad adversarios illos, qui 
Dioni propter opera exstructa succensebant [cf. § 18: tv 
Qavvelv fii (pa<ftv]. 



Variis igitur cum adversariis videmus Dionem eo potis- 
simum temporis spatio, quod intercedit inter orationes 44 
et 48 dimicasse. Neque nos latet, quaenam causae harum 
difficultatum, quibus summopere vexabatur, in universum 
videantur fuisse. Nam cum Bithyniae civitates factionum 
contentionibus vexarentur [Plin. ep. X,43 (35)], Prusae quo- 
que iam ante Dionis reditum factio quaedam erat, quae 
augendae civitati obnitebatur, quin etiam gaudebat, quod 
conatus principis cuiusdam impetrandi dioixi^ascog privilegii 
non successerat [40,10. 11. 45,6]. Quorum inimicitiam Dio 
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in patriam reversus in se conferebat, cum in universum et 
propter longam absentiam [40,1] et propter privatam vitam 
[43,12] suspectus esset. Accedebat, quod ei quoque, qui ex 
Dionis cum Caesare amicitia emolumenta civitati redunda- 
tura esse speraverant, ei diffidebant [40,13. 14]. Imprimis 
autem pars civium aegre ferebat, quod operibus exstruendis 
operam dabat Dio [40,8. 10. 43,1. 2. 47,16^20]. 

lam vero, si ad singula accedimus, prae ceteris factio 
quaedam se Dioni opposuit, quae eius omandae urbis con- 
silia improbabat et, cum fabrilem illam officinam, in qua 
monumenta quaedam videntur fuisse, diruisset, aperte con- 
tra eum surrexit impietatis eum accusans [40,8 sq. 47,11] ; 
suspicari autem iicet partes fuisse in hac re collegii illius 
fabrum, de quo cf. Plin. ep. X,43 (35). Veri autem simile 
est eosdem potissimum homines etiam singulorum vicorum 
in urbem transformationi infestos fuisse. Quae inimicitiae 
eo tempore, quo Dio, synoecismo ut operam darent, adhor- 
tabatur tantummodo cives, non ita graves videntur fuisse 
[45,14. 15], perfecto vero synoecismo in accusationes muta- 
bantur [43,11]. Accedebant novae difficultates ex ipso aedi- 
ficando. Nam cives, qui pecunias se daturos esse promise- 
rant, promissas non solverunt, de qua re populum merito 
indignari Dio concedebat, quin etiam se provisurum esse 
promittebat, ut pecuniae, si opus esset, per vim exigerentur 
[47,18. 19]. lam, postquam intelleximus, quae fuerint causae 
inimicitiarum, videamus, qualia inde crimina in Dionem 
lata sint et quale iudicium Dio de adversariis tulerit. 

Miro quodam in Dionem atque consilia eius odio in- 
fiammati [40,11 : du^^i^yvvvTo. 45,15 : dTtccy^ovzai' nQorsQov] 
et se patriae atque deorum amicos esse simulantes [47,17] 
adversarii Dionem, quem propter dicendi facultatem non 
laudabant, sed illudebant [47,16], tyrannum nominabant 
[47,11. 18. 23], qui oppidum deleret [40,8. 47,11], cives ex- 
pelleret [40,8. 43,11], impius in patriam atque deos esset 
[40,8. sq. 47,17. 43,11], quas accusationes ad studia Dionis 
in operibus exstruendis et synoecismo perficiendo pertinere 
addere non opus est. Quibus Dio respondebat adversarios 
proditores, sycophantas, hostes patriae nominans [43,1. 2. 4, 
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7. 45,15] atque contendens veram inimicitiarum causam 
esse, quod indignam patriam habere mallent, quam illu- 
strem, ne ipsorum auctoritas minueretur [40,9. 10. cf. 45,6]. 
Ex quibus intellegitur armis quam infestis utrimque pu- 
gnatum sit neque mirum est Dionem consilium Prusae re- 
maneridi mutasse et de relinquenda urbe cogitasse. [De 
hae re cf. caput F]. Neque enim solum adversarii, quam- 
quam paucos et infirmos eos fuisse Dio dicit [40,8. 43,7], 
efEecerant, ut Dio civibus suspectus fieret [40,17. 18. 41,2], 
amicos Dionis apud iudices, ipsum apud senatum accusa- 
bant [43,2], sed etiam impediebant, ne opera procederent 
[40,12]. 

lam vero dixi inimicitiarum historiam hoc capite trac- 
tatam orationibus 44 et 48 quasi ineludi. In illa enim 
nondum de adversariis dicitur, in hac, quia plane tacentur, 
videntur profligati esse. Neque vero, ut certum est orati- 
onem 44 simultates illas secutas esse, item hquet eas finitas 
esse, cum Dio orationem 48 haberet, quia Dio aUqua causa, 
quam nos ignoramus, fortasse motus est, ut adversarios in 
ea neglegeret. Quod ut credamus, commendatur oratione 
50, ubi obiter quidem tanguntur, sed tanguntur tamen : 
50,10: Xoyog t^vtj ToioVTogf (og ifi^ Ifinodbiv ysvof^evop t(f 
(fvvdyeft-t^at fiovX^v * tntl xal Tode i^xovca^ dg ndvra anX(Sg 
vofiitovci' zd T^g aQ%fjg yCyvsad^at xavd r^v tfi^v yvoofifiv. 
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D. De Dione Inter Prusenses Apamensesque 

arbitro. 

Dionis de patria inerita enumerans unam quidem rem 
omisi, qua Dio haud dubie eximie de patria meritus sit, 
quam propria dissertatione dignam esse existimaverim. 
Agitur enim de discordia inter Prusenses Apamensesque 
orta, cui solvendae Dio et Prusae et Apameae operam da- 
bat. Itaque iam videamus, quid de ea re constitui possit. 

I. De Apamensium cum Prusensibus ante solutam 
concordiam commercio. 

Apameam, coloniam Romanam, decuiuscondicione atque 
privilegiis nihil habeo, quod ad ea addam, quae Marquardt, 
Schoenemann, Faber exposuerunt, et Prusam urbes fuisse 
usu atque commercio coniunctissimas ex orationibus Uquet 
40 et 41, neque mirum erit situm earum atque naturam 
reputantibus. Nam videmus Apameam Prusensibus proxi- 
mum portum praebere, Apamenses autem ea, quae terra 
gignit, commodissime a Prusensibus accipere. 

Quae Dio confirmat et loco iam supra [pg. 4] illustrato 
40, 33 : avvCxa nqfafiBiq ol xhiqorovfi-d-ivTBq .... no&sv dnC- 
aiSiv; ovx Ixsld-sv; et 30: 

xal fi^^v td ye r^g x^Q^^ *"* ^^ ^?^ d-aXdrrriq xal rd 
TcSv oQcSv i^ anavTog vfidg slg ro avxo ovvdytt xal fi^ fiov 
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Xo^ivovq ical dvayxd^ft ^f^^otetf^a* dll^?.otg. ixetvoC re ydg 
d^oPTai T^g TtaQ^ vficSv vlfjg xal ItiQwv noXXiHv xal ^fislg ovx 
fXOfisv ovT€ sl^fayay^ad-ai dt IriQov h^ivog ovze Ixni^tpat %d 
Y^yvofieva naQ ijfiiV' 

,Atque terra, mari, montibus omni modo eodem con- 
trahimur inviti etiam et cogimur alteris utris uti. IUi enim 
lignis in silvis nostris caesis multisque aliis rebus egent, 
neque nos alium portum habemus, per quem merces impor- 
temus aut quae apud nos gignuntur, exportemus.' 

Accedebant alia. Neque enim solum conubium erat 
inter Apamenses et Prusf^nses [40,22: Tolg nXefOToig imyafiCag 
vnaQxovafjg. 41,10: yd/ioi xotvoC], sed institutiones quoque 
publicas quasdam communes habebant: 

40, 28 : Iv di Talg xoivalg na vfjyv q €(fA xai x^€(Sv 
i o QT alc xat d-iatg, oaco xq€Ittov .... 

,in communibus veropompis, diebus festis deorum, specta- 
cuhs, quanto meUus . . . .' 

40,29: al di ^mfio^a^ig IxaTiQov tov nXii&ovg Iv Tolg 
(fTaSCoig xat Tolg &€d t Q o & g . . . . 

,Atque acclamationes utriusque plebis spectantis in 
stadiis et theatris . . .' 

41, 10: nQog ovg Vfilv xal ydfioi xoivol xal Tixva xal 
Tt oXtT€iat xai d-vaCai x^€(Sv xai navfjyvQ€ig xai 
& € d (i aT a xai avfina^d^v^^sd-^ Tolg xad-' eva .... 

,quibuscum conubia vobis et liberi et res pubUcae et 
res divinae et pompae et spectacula communia sunt et cum 
singuUs erudimini . . . .' 

Ex his locis discimus multas res, quae ad deorum 
cultum, spectacula, Uberorum eruditionem pertinebant, Pru- 
sensibus et Apamensibus communes fuisse. Quod autem addit 
etiam in gerenda re pubUca aUquam fuisse eis communionem, 
illustratur id locis : 

40,22: TovTo di noXiTwv r#ywy, xai ax^dov t(Sv dvva- 
TcoTdTCov naQ fjiilv^ r^c na^ Ix^Cvoig T&fj/^g T^TVXflxoTaov. 



40,28. 2. ^iaig. &(ars B. M. 

41.10. 3. (TvjbiTiatdivfa^f, (tvfjimu^fvfad-ct^ M. flvy«7r«*(f#i;*cr^f Reiske. 

40,22. 1. T*vwv. xotvuiy M. 2. ^fiiy. vfAiv M. 
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,et cum cives nonnuUi nostri iique aucioritate florentes 
honore, quo illi fruebantur, participes facti sint.' 

41, 10: xai xoCvvv nXsCov^ rdSv ixel&ev xat jtolCrac 
nenolfja^e xat fiovk^c fiendwxaTe xat aQXovrac ovx dnfi^mfSaTS 
Ytviad^ai, na^ iiilv xat t(Sv aefivcSv tovto)v, a r^? '^PoifiaCwv 
lart noXsoag, ixoivcov^(faT€. 

,Multos etiam illius civitatis cives et civitate vestra 
ornavistis et in senatum recepistis et ne ab archontum 
quidem dignitate eos exclusistis et augustarum illarum rerum 
quae urbis Romanae sunt, participes reddidistis.' 

Quod civitate Apamensi Prusenses illustrissimi dona- 
bantur et in senatum recipiebantur, mirum non est, cum 
eiusmodi honores inter civitates Bithvnicas commutari solerent 
[cf. 38,1 (Nicomedia). 39,1 (Nicaea)]. Quod vero Prusenses 
interdum Apameae summum magistratum obtinebant et 
privilegiorum quorundam [quae, utrum ad res publicas, an 
ad res divinas pertinuerint, in dubio relinquo], quibus Apa- 
menses ut coloni Romani fruebantur, participes fiebant, 
indicat artiore quodam vinculo coniunctas fuisse civitates. 
Atqui Apamea ut colonia Romana suis legibus utebatur 
neque dioixi^aci cuidam addicta erat [cf. 40,22: xat noXiTeCav 
l^aC(j€Tov f'xovTac], Prusam vero paullo antequam Dio 
orationem 40 habuit [cf . 40, 33 v v v] propriae dwixfjaei prae- 
positam antea finitumae cuidam civitati subditam fuisse 
constat. Quae illa fuerit, nescimus, sed videtur mihi erasse 
Faber, qui Nicaeam sive Nicomediam argumentis non allatis 
coniecerat. Contra ex locis supra commemoratis concluserim 
Prusenses administrationi antea addictos fuisse Apamensium, 
quos probabilius est ex civitate ipsorum administrationi 
subdita ad honores illos nobiliores elegisse cives. Et nunc 
intelUgimus, qua de causa imperator Romanus avum Dionis 
Romana et simul Apamensi civitate condonaverit [41,6]. 
Denique ex tanta et commercii et administrationis necessitudine, 
quam fuisse vidimus inter Apameam et Prusam causa repe- 



41,10. 1. TiQUtug, TtokiTfiag B. M. [mrg. vulg.]. 2. mnoitjff&s M. 
7it7[o&ixaTf rel. 
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tenda videtur, cur post dioCxfjmv Prusensem institutam et 
simultates subito exortae siut et molestissime fuerint civita- 
tibus antea coniunctis. Sed in has res nunc accuratius in- 
quirendum erit. 

II. De causis discordiae. 

Pauca sunt, quae de causis discordiae apertis verbis 
Dio dixerit. Continentur fere tribus his locis: 

40, 23 : oTt&ig avTol €vyv(iofiov^(fT€QOi y^avijtfofie^a xal 
fidXhov xaTay)QovovvT€g ^f^iy^arwv xai tov nXeCovoq. 

, ut benevolcntiores nos praebeamus et magis despi- 
cientes pecuniam et avaritiam.' 

40, 30 : noiov d*av to(Sovto yivotTo XQrifidTfav nX^x^oc ^ x^^^^ 
fA^ye&og^ dvx)-* ov nQoarixet .... 

,Quae vero pecuniae aut agrorum copia tanta est, pro 
qua deceat . . . .* 

41,8: (pCXag not^aai' Tag noX^tq TdSv t€ nQOT€Qov t^fj- 
fjbUTOov dnallcc^ag .... 

,si conciliare civitates possim sublatis prioribus con- 
troversiis . . .' 

Ex quibus id solum apparet ex duobus praecipue 
l^fjTrifiaai [41,8] inimicitiam ortam esse: ex pecuniis quibus- 
dam et agro, quae et Apamenses et Prusenses sibi vindicabaut. 

Licebit autem ad illustrandos hos locos afferre alios. 
Neque enim fortuito opinor factum esse, quod Dio et 
[40, 14] civium quorundam avaritiam castigaverit, quippe 
qui pecuniis ex vectigalibus scilicet concessis non contenti 
essent, et [40,33] monuerit Prusenses dioecesi concessa plu- 
rimos premi. lam si recte iudicavi Prusenses ante impetrata 
d&oixi^aecoc privilegia Apamensibus subditos fuisse, et tines 
et vectigalia Apamensium dioecesi Prusensi instituta valde 
deminuta esse manif estum est, neque mirum est, quod ea de causa 
Prusensibus suecensebant. Quaehaud scio an loco 41, 10 confir- 



40,23. 1. avToi Emp. nvroTs rel. — (pavtjaofieS-ce. (fctpjjatofjf&tt B. 
40,30. 1. ToffovTo B. M. TOGovTov rcl. 

41,8. 1. TiQOTfQOV M. TiQOUQCDV lel. — Cv^tjfiaTtov. ^TikftifAaTiov Geel. 
iyxlrjfjiaTOiv Emperii censura libri Geeliani pg. 367 [Annal. Darmst. 1841]. 
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mentur, quo Dio ab Apainensibuspetit, utsemitesetmagna- 
n i m o s , neve inimicos aut superbos [nQaovc xat 
fA€yal6(pQovaq — fii^ ;faA«7roi5$ fifjdi VTteQfj^pdvovg] erga Pm- 
senses praeberent, hortans, ut opinor, ne Prusensiura rebus 
secundis inviderent. Similiter ex 40, 14 concludi posse Pru- 
senses aegre tulisse, quod Apamensibus vectigalia nonnulla 
retenta erant ab imperatore, iam supra [pg. 5. 6] conieci. 
Quod et ipse quideni Dio locis supra citatis [fiaX),ov xara- 
fpQovovvTs^ XQ fj (i aT wv — nolov S*av todovto yivoiTo XQV' 
(idrtav nXiid^oq] videtur confirmare. Quamobrem equidem 
discordiam ex dioixriaswq Prusensis institutione ortam esse 
existimaverim, cum Apamenses provincia deminuta dolerent, 
Prusenses vectigalia quaedam, quae Apamensibus ab impe- 
ratore retenta erant, affectarent. 

III. De Dione arbitro. 
1. Quomodo factum sit, ut Dio arbitri munus susciperet. 

Contentio igitur infestissima inter civitates exarserat, 
neque fieri potuit, quin impeditis commerciis [40,28 sq.] et 
inveterasceute inimicitia [41, 9 : xal xavra Iv nXsCovt xqovw 
T€&Qafj(ji^vTiv] utraque civitas summas molestias ex concordia 
dissoluta exciperet [40,30.31.35]. Nihilominus Prusae pars 
civium contendens infirmitatis esse adversariis ahquid con- 
cedere [40, 23 — 25. 34], velis remis paci obnitebatur, neque 
Dio, quamquam Apameae honoribus oblatis [40, 16 : xaCtoi 
iptj^piafjid Y€ (nffjiipav fv-^-vg Iv aQX^ (pilo(pQovovfji'€Voi' xal 
naQaxaXovvTfq dipixfd^^ai^ xal noXXd dCxaia fjioi nQog avTOvg 
vnfJQX^v. 41, 1 : xal vfitTg bvO^vg ^fjif d(pix6fi€V0v lTifii^(TaT€ 
dfjfioaCa ipri(fCafjiaTi nifjt^ipavT^g] summam auctoritatem habebat, 
conciUandis civitatibus operam dabat, cum sibi proposuisset 
sese pubUcis negotiis omnino abstinere [40, 1]. Quin etiam 
tum, cum principes Apamenses auxiUum eius adibant [40, 18 : 
€n€l xal niQVdi Tovg X6yovg TovTovg nQog lfi>l fltyov ol nQo- 
€(fT<ST€g avTfSv xal tot€ i^^v VfiJv dnaXXdx^cti' nQayfidTcov], 
recusavit veritus, ne civium suspicio impedimento fieret, 
quominus concordia restitueretur [40, 18]. Quamobrem Apa- 
menses Dioni succensebant [40, 17 : o^€v v^ptcoQcoivTo fi€ xccl 
dv<xx€Q(Sg €lxov], neque per totum annum [40, 16 : niQVd] 
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quidquam proficiebatur. Sed pauUatim Prusae quoque ira 
odiumque civium remiserat et actione de restituenda pace 
inita [40, 17 : xai vvv nv-d-ofievoq xag dtakvtxeig xal t^v fpiXCav 
Tavtfiv TtQaTTOfiivfjv] legatio Apameam missa videtur benigne 
excepta esse [hoc quidem concludo ex verbis ^ 

40,17: xaCtoi xal vvv Vaoog ov Tolq n a qov(t i (lovov^ 
dU.d X d fiol vifiovTsg Tifi^v, fieTci twv alkwv ),oyi^6fi€Voi' 
ndfii noXCTfjV Vfi^eQov. 

,Et nunc quidem non iis solum, qui adsunt, sed mihi 
quoque honorem tribuentes, cum inter ceteros et mei, civis 
vestri, rationem habeant.* 

Se quidem, qui quamquam invitatus Apameam nondum 
ivisset, Dio Tolg naqovtit opponit : ergo aderant vel adfuerant 
eo tempore Prusenses quidam Apameae honorati ab Apa- 
mensibus. Quos legatos fuisse veri non est dissimile. Inest 
autem in verbis roK naqovai legationis significatio simiUter 
atque 40,25 in verbo dnodrifielv]. Simul plebisscito Dio 
invitatus est, ut rebus pubUcis et praecipue reconciUandis 
civitatibus operam daret [40,17: xal ip^ip^aafiivcov vficSv Ifik 
xaXslv Yctag xal TavTfjg evsxa Tfjg xQsCag]. 

2. De industria, quam Dio ad dirimendam inimicitiam exhibuit 

a. Prusae, 

Quamquam rectissime iudicaverant Prusenses Dionem 
propter auctoritatem, qua Apameae fruebatur, eum esse, qui 
faciUime amicitiam restitueret [40,17: tv^ov ydq ^lnC^ fTs 
xdfiov fjbSTaaxovTog ^aov fidXXov xal datpaXiaTsqov ^detsd-ai 
TidvTa], tamen iUe pedetentim tantum ad rem accedebat 
[40,17: ov (tcpSdQa ^neC^i^x^fjv. 40,18; xal vvv TQonov Twd 
Ixcov ijSQddvva], cum veritus, ne sui Prusae adversarii conatus 
restituendae concordiae irritos facerent [40, 17. 18], rem ab 
aliis geri raaUet [40, 18. 19]. Orationibus vero habitis identidem 
cives adhortatus est, ut cum Apamensibus paciscerentur 
[40,16 : xal noXXovg tlnov ivd-dde koyovg vnlQ ofiovoCag^ ^yov- 



40,17. 1. xcchoi xccl vvv, xaC ti x(tl pvv Casaub. x«« roiVi;v Pflugk. 
2. xttfjioL xal ifwl M. 
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fievog avfAfiQ€iv Tfj noXsi tovto xccl xqslTTov elvai' fifj iia^i- 
Qea&ai TtQog fifjdiva dv&QWTKav, ^xKTTa Si olfAai tiqoq tovq 
iyyvg ovTa xal d&rvye^Tovac], In quarum orationum numero 
oratio quoque 40 referenda est habita in contione rite con- 
vocata [40,20: xat vvv vtt^q tovtov ina&vto tov ts a q%ovt a 
xal Tov elaijyijad fievov]. Fatetur quidem Dio exopta- 
tissimum sibi fore, si aut alii rem agerent aut ipse communiter 
cum aliis rem agere posset [40, 18. 19], quin etiam sperat 
fore, ut non ipse legatus a civibus mitteretur [40,25; SV* 
yaQ ii€ ovx IvoxXfiaeTe sq.], sin autem cives invito officium 
delegarent, se obtemperaturum esse promittit [40,18: oca 
S*ov ^adiov VT^ aXXov tmv ivTsv-d-sv rtQaxd-^vai, tv^ov di xal 
XCav ^aXenoVf '^ysia&e TtQoq ixsCvoig asC fie t^v yvdfifiv i'%f:tv, 
fiiXQK; ctv ifA7tvi(a\. 

Prusenses autem concordiae restituendae studiosissimi 
Dioni munus, quod recusaverat, videntur commisisse, quippe 
quem orationem 41 apud Apamenses de concordia habuisse 
sciamus. 

b. Apameae. 

Apameae Dio privilegio, quo ab Apamensibus ornatus 
erat, usus in senatu de concordia cum Prusensibus resti- 
tuenda orationem habuit praesentibus senatoribus et civibus 
auctoritate praeter ceteros florentibus [41, 1 : J fiovlii xal 
Tbiv aXXojv ol TtaQovTeg ol fieTQiciTaToi]. Cuius orationis 
§§ 7 — 8, quia res ibi exponuntur, quae orationi antecede- 
bant, confirmantur, quae Dio in oratione 40 narraverat, nisi 
quod quas ipse egerit partes in hac urbium contentione, 
aUter descripsit in 41. atque in 40. oratione. Hoc quidem 
etiam Apameae dicit se Prusensibus auxihum poscentibus non 
statim respondisse licet haud ignarum auctoritatem suam 
magni momenti fore ad controversias componendas [41,7: 
Tto^ldxiC T(S Tifiav TtQoxalovfiivfjg — 40, 17 : xal ipfifiaafiivfov 
vficSv lfi€ xalelv facag xal TavTfjg evBxa Tffg XQcCag. 41, 7 : 
ov% v7tijxov(Ta TtQog tovto fiovov^ ovdkv av oxvij(Jag ixeCv fjg 
ev€X€V noiTJfSaij fifjdsvog iXaTTov tv^ov nQa^at dvvdfi€vog, xat 
(fCloov fioi> ovT(ov ovT€ dXCyidv ovT€ ddvvaTCov, Xva fifjdiv inC- 
(fd-ovov eXnoa, firidi o kvni^(r€i Tivdg^ Iti di ovx oxvdSv t^v odov, 
6n6T€ d€t fi€ xal aXXcog dmivat. — 40, 17 ; ofjbtag ov a^odqa 
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fl7t€Cx^flv et: tvxov yccQ fiXn(^€%€ xdfjbov fi€ra(fxovTog ^aov 
fidXlov xal da^aX^OTBQov ia^ax^at navTa]. lam vero, cum 
in oratione 40 dixerat cunctandi causam fuisse Prusenses 
quosdam [40,17: iidafiovfiavog, fi^ y^vfjtai tovto ifinodciv 
ovx ixtCvoig^ d?.Xa toHv fvT^vd-ivTKii]^ in ofatione 41 
exponit se Apamenses respexisse [41,8: «AA' ald(yvfj€vog 
v/jtag]. Verba autem, quae 41,8 addit: xal vofiC^eov XQV^^' 
fi(6T€Qog ia^ad-ai xdx€Cvoig xal vfilv, idv dvvojfiat' (pCXag noiVjaat 
rdg noXhig tcov t€ nQoreQov tfjTfifiaTO^v dnaXXd^ag xat to 
Xo&nov €ig tvvoiav xal ofiovoiav nQOTQ€xfjdfi€Vogy fatebimur 
pauUo obscuriora esse. Cur enim cunctabatur Dio, si cre- 
didit se removendis controversiis et amicitia in posterum 
concilianda utrique urbi utilem fore? 

Apertum videlicet est v e r a m causam contineri oratione 
40. Impediebant Dionem adversarii Prusenses [de quibus cf . 
quae exposui pg. 42 sq.], quominus conciliandi officium subiret. 
Neque vero de domesticis illis difficultatibus apud Apamenses 
libere poterat exponere. 

Orationes vero 40 et 41, quem eventum habuerint, 
non discimus, quamquam supicari licet haud frustra Dionem 
locutum esse. Nam siquidem oratio 48 aUquanto post ora- 
tiones 40 et 41 habita est, quod ex sedatis eo tempore 
inimicitiis Dionis cum adversariis concluserim, eo tempore, 
quo Dio orationem 48 habuit, restituta erat concordia Pru- 
sensium cum Apamensibus, quia Dio negat cum uUa civitate 
Prusensibus inimicitias esse [48,4; vvv yaQ, iav 8iev€x^fJT€ 
jxQog Ttva noXiv' o fifjd^lg no&i^(r€i€ d-seSv]» 
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E. Dc iis, qni in orationibus Bittaynicls 
'HrEM0NE2 nominantur. 

I. Conducet breviter hic eos locos componere, quibus 
i^y€fjdv sive ^yffiovtg vocula in orationibus Bithynicis occurrit. 
Atque exspectamus i^ysfiova esse proconsulem Romanum. 
Notum enim est hanc vocem usurpasse Graecos de Romanis 
magistratibus provincias administrantibus [cf. Dio Cass. 
53,12 sq. Schoenemann 17,4]. Quod confirmatur loco 

48,1. 1) rw xQaz ^ffvco Ovagi^VM del xdqi^v "^fJiag 
fidivat .... om€ teTaqaYfiivov dijfAov elg raVTo (fvvdy^i' vovg 
fXdov ^yeiidv. * 

,Vareno optimo gratiam nos habere decet .... neque 
populum perturbatum princeps, si prudentem se praestat, 
cogit.' 

Hoc loco aperte Varenus proconsul [de hoc et ceteris, 
qui Bithyniae provinciae praefuerunt, Schoenemann egit. 
Utrum Faber recte concluserit in impetrandis dioix^ae^ag 
privilegiis praecipuas partes fuisse Vareni (48, 1 : xal dia t^v 
akkfjv TtQO&vfiCaVj ijv Imdideixrai' nQoq rijv Tiohv, cf. 45,4. 5), 
necne, nolo discernere] arbiter advocatus a civibus non- 
nullis [2. 3], qui senatores quosdam accusaverant, quod 
pecunias pubUcas retinerent [3. 9. 10], a Dione ^ytfioSv 
nominatur. 

48, 15. 2) «//.' lifcog fAaxQoloyco Siov fiadC^siV xal na- 
QaxaKeiV xov ^ y € fi 6 v a. 



48,1, 1. OvaQ^Pi^ B. M. OvccQtyi^ rel. 

48,15. 1. aXk' M. (ikkd rel. — fiaxQokoyio. fiaxQcS koyo) M. 
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,At plura fortasse loquor, quam par est, cum necesse 
sit abire me principem arcessitum.' 

Conferas, quae de proconsulis auctoritate supra [pg. 17] 
exposuerim, ad quae, si addis § 2 : xav devgo dy^^xfjTai naqa- 
xXri^sCq et § 3 : xal yaQ 8^ sq.apparet adesse proconsulem in 
urbe eo consilio, ut, nisi cives litem composuerint, proximis 
diebus .ipse interveniat. Videtur igitur Dio talem quoque 
proconsulis adventum adnuntiasse verbis 47,19: xal naQa- 
xakelv Tov dvihvnaTov. 

Pertinent huc etiam loci 43,11. 45,15. 49,2: 

43, 11. 3) dvaneCaag 8i i^y e fio v a novfjQov sq. De hoc 
loco iam supra [pg. 33 sq.] egi. '"Hyefioiv proconsul quidam 
videtur fuisse, cuius auxilio Dionem synoecismum aliqua ex 
parte perfecisse suspicor. Certa vero de ea re erui neque- 
unt, quia Dio plurima hoc loco per ironiam dicit. Quod 
proconsulem illum, malum' nominat, haud dubie adversariorum 
de illo iudiciis illudit, neque id quod Faber putat, procon- 
sulem, quod durum iniustumque in Prusenses se praebuisset, 
vituperat. Neque, ut Faber, ex hoc loco plura concludere volo. 

45,15. 4) t6t€ 8'ovv tov ^yegjiovog ^e^afiivov to 
ngayfia sq. Hunc locum congruere cum loco 40,5—6 iam 
exposui [pg. 26]. At cum in oratione 40 de pluribus 
^ycfjLoai narretur, hic de unius potissimum studio verba facit 
Dio. Neque potest dubium esse, quin 6 fjyefiodv proconsul 
provinciae Bithyniae praepositus sit [cf. 48, 1, cum quo loco 
hic locus in ea quoque re congruit, quod et hic et illic con- 
tionis proconsule auctore convocatae mentio fit]. 

5) Locum 49,2: «W* xaxtf fiiv ^y s fi 6 vi sq. ex argu- 
mentatione secludo, quia manifestum est voculam i^yefiovt^ 
principah significatione adhiberi de eo, qui populum d u c i t , 
cum praecedat exemplum illud equitis, qui equum moderatur. 

II. Saepius plurali numero haec vox occurrit. lam 
vero si '^ysfAciv est proconsul, '^ysfiovsg proclive est esse 
proconsules. Atqui unus est proconsul Bithyniae. Quare 
si ^yefiovsg resipicmntur, non de certis hominibus cogitandum 
erit, sed de ipso magistratu, utpote quo varii deinceps 
funguntur homines. Quae interpretatio admittitur fortasse: 
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48,7. 1) [iv T<j7 8$af^Qsa&a( lan] to fJifidip laxveiv 
fjL^ze na^ lavrolg, [a^T€ naQa toig i^ysiJtoai^v» 

,[in discordia positum est] nihil valere aut apud ipsos 
aut apud principes/ 

In universum haec dicta sunt de conditione subditarum 
civitatum, quae id debeant studere, ut non solum domi, sed 
potissimum apud magistratus Romanos aliquid valeant. 

38.33. 2) n€&Qa(f&€ de xat tolg '^yefioaiv al8w 
naQixtiV del tovxo (pavsQov xa&CGravTsg, Sti fi^ dnoxQfj Vfiiv 
xaXdSg 8t04X€l(X&atr fiovoig^ dXXd navTog fmfieX^icS'^ tov tcSv 
B§>^vv£v y^ovg- 

,Provideatis vero, ut principes quoque pluris vos aesti- 
ment illud semper omnibus demonstrantes non vobis sufficere 
bona vos solos administratione uti, sed toti Bithynorum 
genti consulatis.' 

3) Loco quoque 40,10: xai nXiovog rvyxdvetv nfJi^g xat 
naQd TfSv €m8fifiovvT(ov ^ivoov xal na^d tcSv ^yefiovcav 
iam supra [pg. 3] illustrato de magistratibus Romanis Dio 
loquitur, qui civitates provinciae visebant. 

40,22. 4) f;^oyrcif$ xal na^d Toig '^yefjtodi TifA^v Ttva 
xal 8vvafi$v* 

,habentes et apud principes honorem quendam et 
auctoritatem.' 

in. Minus autem placet illa interpretatio 38, 34 et 36, 
ubi certi '^yefioveg videntur vituperari: 

38. 34. 1) xal Totg ^ y € fji>6<Ti y€Vi^<T€Tai' nXeCfav 8iaTQon^ 
nQog vfidg xal ^ofiog, idv d8ix€Tv x^iXoiXSiv. 

38,36. 2) Td 8k TcSv ^ y € fi ovwv vvv fi^v ondng fx^i, 
tC 8€i nQog ImfTTafiivovg Xiysiv; ^ ydQ ovx inaiC^dvecf&e Tfjg 
TVQavvC8ogt ^v fj (STaaig ^ vfn^TiQa 8c8(a(Si Tolg aQxovaiv vfi(Sv ; 



48,7. 1. t6 fjtridh, rov fMjdsp M. 2. nag' iavtot^ ^jjrf na^ roTg 
Emp. nag" ktvrolg M. naqd toTg rel. Reiske post ^y&fxoaiv addit ^ijrf naQa 
Tolg aarvyfdoCiv vel fi^n naQa T(p fiaaiUT. 

38,33. 3. akka. dUci xai r. ex Interpr. — imfukeTa&e r. imfAc- 
Xfia^ai rel. 

38, 36. 2. TJ yuQ Bmp. »J yuQ M. ij ydg rel. — inata&dvtad-e, ince*- 
a^vtad-ai M. 
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IV. Denique omnino non est ferenda 

1) in orationis 40 §§ 5 et 6, quas iam supra [pg. 20 
sq.] de Dionis meritis agens exscripsi, ubi bis ^ysfiovoyv 
mentio fit [ovx avrog fiovov^ dXXd toSv ^^ ye fi 6 va>v f^fnovda- 
xoTcov — noXXdxig fi^v vy' Vfiwv ixvQcoS-ij, noXXdxiq di vno 
ToSv ^ytfiovoav]. Dicit Dio in opere exstruendo se i^ysfiovoiv 
auxilio usum esse, unde manifestum est potestatem quandam 
illos Prusae habuisse et de rebus urbanis constituisse [noX- 
Xdxtq ixvQco&fj]. Atqui Prusenses illi ^yffioveg non 
erant, cum a Dione civibus Prusensibus opponantur [tcov 
ffysfiovwv ianovdaxoTMv Htsoag fiiv vfilv, Vdcog di xdfiol xaqC- 
^€a^a$ fiovXofjbivcov et magis etiam : noXXdxig fxkv vtp^ v ficov 
ixvQco^fj, noXXdx&g di vno tcov ^ysfiovcov]^ neque Bithynici 
quidam magistratus intelligendi sunt [cf. 38,26: aQfio&rdg]^ 
quia Prusam eo tempore, quo Dio orationem 40 habuit, 
propriae dioix^asi praepositam a nulla Bithynica civitate 
pependisse didicimus [pg. 4 sq.]. Item non de uno proconsule 
loquitur Dio. Itaque restat tantum, ut de diversis Romanis 
magistratibus provinciaUbus cogitemus [proconsule, eius 
legato, quaestore, procuratoribus, cf. Marquardt 1. I. pg. 
351 sq.]. Nam Prusae, etsi propria administratione civitas 
fruebatur, magistratuum Romanorum arbitrio tamen multa 
permissa fuisse satis constat [cf. 48,1]. 

40,9. 2) i(p' olg vfislg fiiv ^qv^&qiccts xal dt€TQin€(S^€ 

TCOV ^ y € fl 6 VCOV €l(Tl6vTC0V. 

,in quibus erubescebatis et pudebat vos, si principes 
aedificium intrabant.' 

Hoc quoque loco, qui in illis legitur, quibus Dio fa- 
brilis iUius officinae dirutae deformitatem describit, '^y^fiovtg 
sunt magistratus Romani, quorum provinciae erat aedificiorum 
pubUcorum conditionem inspicere [cf. Plin. ep. X,75 (71)]. — 
Idem valet de 

45,4 — 6. 3) de quo Joco iam pluribus disputavi [pg. 10 sq.]. 
Ter nominantur hic riY€fi6v€g : 4. Tolg vnoo%ofiivoig fi6vov 



40,9. 1. ^Qvd-QWTf xal (fnTQfnfff&t^m^. i^qv&qiccu i^iiTQima^at B. 
M. iQV&Qidte xai duTQintad-s r. tQvS-QmTe dtsTQinta&f y, m. 
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ToSv i^y€fi6v(av. 5. ov fi^^v 6fio(oig IXvnsi to tov dtlva xal 
Tov Sslva T(Sv ^y € fA6v (o V efvat tov noii^aavTa xat na- 
Qa(5%6vTa. 6. dvT^yQCCipavTog ntgl r^c dio$x^(f€a)g t(Zv ^ y ^ - 
li6voiv T^vog [falsas esse Emperii mutationes necesse non est 
referre]. His quoque locis magistratus Romanos significari 
manifestum est et quia opponuntur i^yefjL^vfg et IdmTaCf^i propter 
verba avTi>YQ(ixpavTog neQl r^g dioixi^aeoog [scil. toT avToxQccTOQi]. 
De quibus magistratibus iudicium severum, neque plane 
studio et ira vacuum a Dione ferri iam exposui. 

4) Nunc adpono 45, 8, de quo loco iam supra [pg. 13] 
exposui : xaTa^rivv(fai to yiyv6fi€Vov xai naQ^ €l86(SiV vfitv xat 
Totg ^y€fi6dtv' ei 8k fiiqT€ Vfi€lg nQ0(5€Cx€T€^ fii^T€ t(Sv '^ y €- 
fi>6v (mv t6 nQayfia ^nT€To, ov xaX^nov fjv tnKST€iXai> tm 
avToxQaTOQi^ Tribus igitur locis de rebus publicis Prusen- 
sibus iudicari discimus : apud cives ipsos, apud ify€fi6vagy 
apud imperatorem. Neque enim ily€fi6vag Prusenses esse 
magistratus demonstratur verbis xai naQ €l86(Si,v vfilv xal 
Toig '^yefi^aiv, ubi ad vfitv adposito participio €i86(Siv aperte 
a Prusensibus distinguuntur. Discimus igitur ex hoc loco 
^y€fji6vag esse magistratus Romanos, quibus Prusae haud 
parva potestas erat, cum civitatis decreta irrita facere iis 
liceret. 

V. Restat unus locus, ubi ^Y€fi6v€g non Romani citantur : 

48,13: &(n€ firi aQx^tGS-ai Totg avTcSv ly/f/Aoer^v, 
aAA' ul(m€Q iv Totg avKXTotg voa^^fiadi 8iovTai> ^fvo)v iaTQcSv; 

,ut iam non ipsorum principes sufficiant, sed ut in 
morbis insanabiUbus alienos medicos adhiberi necesse sit?' 

Uno hoc loco magistratus u r b a n i vocula '^Y^fi6v€g 
significantur. Neque vero de Prusa dicit Dio, sed locum 
communem hic explicat de urbe tumultuante, quam cum 
homine graviter aegrotante comparat atque exponit taU urbi 
ducem alienum arcessendum esse. Cur hac voce utatur 
Dio, dubium est, sed cave credas Prusenses magistratus 
ita nominatos esse. 



48,13. 1. avjiav Emp. avtiSv rel. — ^ytfxoaiv. i^yffidifftv M. 2. di- 
oytttt, diatyiat M. . 
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VI. Denique adnoto verba 44, 12 : o nagd twv x Q,a - 
TovvTtav xai dvva^i^voav yfyvsTat de imperatoribus dieta esse. 
Neque igitur Dio de imperatoribus Romanis, quippe qui 
civitatibus libertatem concederent, verba faciens vocula ^y^^^v, 
sed xQaTwv et dvvdfisvog utitur. 

Vario autem modo de magistratibus illis iudicasse 
Dionem videmus. Quos comprobat et videtur revereri 40,5. 6. 
45, 8. 15. [47, 19]. 48, 1. 15, suspicatur et improbat in oratione 
38 et 45,4—6. Invenitur vel Taneivog adiectivum '^yefioiti^ 
adtributum [45,5]. Sed haec vox num recte tradita sit, 
summopere dubito; neque enim, etsi duces illos improbat, 
Dionem tanto eontemptu de magistratibus Romanis loqui 
posse existimaverim, quos ipse fatetur reipublicae causa se 
S-sQanivsi^vl^T, 21]. Quare coniecturae Taneivwc ut adstipuler re 
ipsa moveor, Despicit igitur Dio eos, qui illos magistratus 
turpissime adulati erant. 



h 
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F. De Dionis Prusae EnuHMiAi. 

Breviter hic comprehendam, quae de temporis spatio, 
per quod Dio post exsilium Prusae sive commoratus sit sive 
commorari voluerit, ex his orationibus discimus. 

Quo adducor eis, quae apud Schoenemannum pg. 84 
legimus, qui Prusenses dicit regnante Traiano Dionem, virum 
patriae amantissimum, in exsilium egisse, qua de re nos 
delegat ad locos II pg. 192. 208. 212. ed. Reiske. Neque 
vero 192 aut 208 hoc narrari quidem video et pg. 212 in 
oratione legitur 46, quae si Dionis est, certe aUo prorsus 
tempore conscripta est. Neque magis probo, quod Breiting 
contendit pg. 18 Dionem post orationem 50 habitam reUquisse 
Prusam et postea revocatum orationem habuisse 40 [et 41?]. 

Examinabo igitur eos locos, quibus Dio de consiUis 
sive manendi Prusae sive reUnquendi urbem disputaverit. 
Omitto autem eos locos, quibus de itineribus loquatur, quae 
diversis de causis in finituma oppida ad res pubUcas agendas 
instituit aut erat institurus, ut Nicomediam [38,4. 6] et Apa- 
meam [40,25]. Neque disputabo de 45,10, ubi dicit se elec- 
tionum tempore Prusam per paucos dies reUquisse. 

I. 40,1. 1) ^Evofii^ov fiiv vvv yovv^ el xat fi"^ 

nQOTSQoVy a^€iv Tijv anaaav i^avx^av dsvQo d^txofisvog, 

,Putabam .... hoc quidem tempore, si non antea, fore, 
ut, cum huc pervenissem, prorsus otio fruerer'. 

Non est dubium, quin Dio verbis devQo dfp&xofievog de 
suo post exsiUum in patriam reditu loquatur [ad iUud enim 



40,1. 1. /Afy M. om. rel. 2. alHy. tl^Hy B. 
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in sequentibus apertissime respicit, cf. 2: ToaodTov x9^^^^ 
TvXavfj&el^ ov fiovov ao$icog xal avicfTioc, dlka fAfjdi axokovS^av 
eva yovv inayofisvog], Itaque reversus in patFiam molestt- 
isque, quas Domitiani saevitia tulerat, fessus sibi proposuerat 
quietem agere neque de altera peregrinatione cogitabat. Ita- 
que plane mirifica est sententia Breitingii, qui hanc orationem 
contendit post alterum, quod fingit, exsilium a Prusensibus 
Dioni impositum habitam esse. 

40,12. 2) 9VT&ig iiuhi dti^&fjxaVt &^t€ oXfyov ^vx^v ifjbav- 
TQV xaTaipf^fpCaaiSd-at. 

,eo me perduxerunt, ut paene ultro mihi exsilium in- 
imixerim'. 

Adversarios operibus obnitentes neque quemquam im- 
pendere patientes sibi tam molestos fuisse Dio dicit, ut taedio 
captus paene ultro ex patria abierit. Summi momenti est 
vocula oXiyov^ ex qua conciuditur re vera Dionem patria n o n 
cessisse, sed ab adversariis vexatum cogitasse tantum ali- 
quamdiu de nova peregrinatione. Quod confirijiatur iis, quae 
sequuntur: 

40,12. 3) xal yci^ ijv yslotov fieTa ipvyfiv ovtoo fiaxqdv 
xal TTQayfiaTa TotfavTa xal Tvqavvov ix^Qov dsvQo dtpixofievoVy 
Si<ST€ dvanavdaax^ai xal to Xomov imXa-d-iad-at toSv nQOTCQov 
XccXendSv £cn€Q iv X^fiiv^ vavayetv. 

,Nam ridiculum fuit, si post exsilium tam longum, tan- 
tas molestias, tyrannum inimicissimum huc reversus, ut re- 
quiescerem et rerum adversamm, quas antea perpessus eram^ 
obUviscerer in portu quasi naufragium fecissem.' 

Ergo Dio se ex exsilio Prusam reversum per vitae 
tempus [to Xomov] Prusae quietem acturum esse speraverat, 
et queritur, quod consilium illud permanendi in patria ad- 
versariorum malitia paene irritum factum esset. 

Comparatis vero his orationis 40 locis elucet Dionem 
ex exsilio reversum usque ad id tempus, quo orationem 40 



40,12. 2) 1. (fvy^y, i^vynv M. 

40, 12. 8) 1 . ytkoTop, cx^t)aov Reiske. — fMmJfit fierd Reiske. — ovto) 
Emp. ovTfos rel. 2. dif&xofifvov Reiske. d(^MOfiiv(^ rel. 3. nqortQov M. Tt^o- 
H^oDV rel. 4. vavayfTv. M. Uasaub. vavfMXiTv reh 
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l^abxiit, patria non cessisse nieque sibi proposuisse iterum per- 
egrinari. Quibuscum congruit orationis 44, primae illius 
orationis Bithynicae, locus: 

II. 44,6: noXX^v yccQ TtoXkax^ naqaxaXovvttdv (le xal 
(iiv€ IV xal nQo^tnaa&tti rdSv xoivmv^ ov vvv fAOvov^ dXXd xal 
n^evffov, ox€ fjfjtfiv ^ydg .... ovdi ncinoTS axQ^ Xoyov ro ro*- 
ovxov vniffxofiijv, dlX^ ovd' olxCov fj x^Q^^^ hetij(fdfA^v naQ* 
H^Qotg, (ag fi^dh^ ^ /iw># (Sfifielov aX},axoi^ na%Q(dog. 

,Nam cura multi me multis locis invitarent, ut manerem 
et rebus publicis praeessem, non nunc solum, sed antea 
quoque, cum exsul eram . . . nunquam verbis talia promisi, 
quin etiam ne domum quidem aut agrum raihi apud alios 
paravi, ne uUa re deraonstrarera mihi aUbi patriam esse.' 

Prusara igitur Dio suam patriam esse dicit, prae qua 
omnes aliarum civitatura honores spernat. Neque vero eum 
ita locuturura fuisse, si sibi proposuisset brevi post patriam 
relinquere, raanifestura est, et sciraus Dionem Apamensibus 
summis honoribus eum invitantibus non obsecutura esse. 
At postea consilium rautasse Dionem ex orationura, ad quas 
nunc accediinus, locis quibusdara inteUigitur. 

III. 43, 6. 1) fiaQvvofitvot rfjv ififjv in id fj fi^av. 
,praesentiam meara raoleste ferentes.' 

43,7. 2) xal did tovto dvfXxolmg ifie fpiQet ug ^tt*- 

d^^fiovvra. 

,quaraobrera hic vel ille aegre fert, quod hic versor.' 
43, 8. 3) xal vvv 8el fis d n o8fj fieiv » ovx «? nQOTSQOv 

dXvn(oc ndvTtav fjie ayandvTwv xal d-aVfia^ovTonv, dli.d fiet' 

f'X^Q^9 t^vcov. 

,et nunc rae peregrinari necesse est neque ut priore 
illo tempore cura et angore vacuum omnibus me amantibus 
atque admirantibus, sed inimicitia quorundam comitatum.' 



44,6. 2. ov vvv B. M. F. r, exiuterpr. vvp om, v. m. 3. ntonotf, ntanort 
nkijy vel manotf d fAi^ Reiske. 6. dkka/ov nuT^idos. naTQfdog akXajfov F. 
43,8. 1. (lnodfifAf7v, dnodifitty M. 2. fifT\ fifTcl M. 



— 69 — 

' Hic primum, cum se iterum peregrinaturum esse 
[dnodijfietv] dicat, suara Prusae praesentiam verbis 
iTv^dfj fi£a et insd^fisiv significat, qua voce [finitur enim 
dnodfifiCa inidfifiCa] docemur eum per aliquod tantummodo 
tempus Prusae velle commorari. Quod autem dicit se iam 
priore tempore ex patria excessisse amore atque admiratione 
omnimn civium fruentem, reminiscitur certe eius temporis 
quo olim, ut Romam peteret, patriam reliquerat nescius 
nimirum fore, ut haec dnodijfiia vertatur in ^ivy^v. Mutavit 
igitur consilium in patria remanendi, quo in orationibus 40 
et 44 uti videbatur, in oratione 43, neque in sequentibus 
orationibus omnibus ab hac ratione discessit. 

IV. 45,1. /tovXofia& vfilv dnodovvai Xoyov r^g inidfj' 
fi^ag TavTfjgt iTtetd^ xal figaxvv otofiai tov Xomov f(f€(r&a^ 
lAo$ xqovov. T^v (liv yccQ ^vy^v . . . 

,rationem vobis reddere volo praesentiae huius meae, 
quoniam breve fore tempus existimo, quod mihi restat. 
Exsilium enim . . .' 

Opponuntur hic imdfju^a et ywy^. Unde coUigitur 
orationem habitam esse a Dione, cum reversus ex exsilio 
aliquamdiu Prusae moratus esset [cf. imdfjfiCag Tavtfjg]. 
Quam imdfjfifav brevem fore dicit Dio, quia breve ei tempus 
restaret. Duplicem quidem haec verba [insid^ sq.] inter- 
pretationem admittunt, cum aut ita inteUigi possint, ut Dio 
mala valetudine laborans [cf. 45,2. 40,2. 47,23] vereri se 
dicat, ne vitae finis appropinquaret [cf. 40,19: yfjqwv], aut 
ita, ut de altera peregrinatione cogitemus. Neque vero po- 
test dubium esse, quin hanc loci interpretationem praeferamus 
coUato 43,8 et 

45, 14. 2) xal Tov x^tovov xfjg tn^dfjfiCag^ ott fioi figaxvg 
itfzt navTsXHg. 

,et praesentiae meae tempus, quoniam admodum breve est.' 

Manifestum est Dionem hoc quidem loco non de morte 
loqui. Itaque tenendum est Dionem eo tempore, quo ora- 
tionem 45 habuit, sibi proposuisse iterum peregrinari. 



46,1. 2. tov. to M. 

46.14. 1. fio^. £. M. Casanb. r. firi v. m. 
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V. 47,6. 1) tC ovv ; naXfx^ Tt^ 17^17 xd-d-fjtat i^yoDV' 
ffv ngog ''OfjkfjQov xal lIvS^ayoQav xal Z^vtava naQafidliei^ 
adtov; fjbd JC oix fywye * nX^v oVi nafU Totg f§XoCog>o»g fio^s 
Xaktnog iv t^ nnr^idi 6 fi(og. 

,Quid ? lam diu sedet quispiam dicturus : Tu te cum 
Homero et Pythagora et Zenone comparare audes ? Minime 
equidem, nisi quod omnibus philosophis molestissimum 
ridebatur vitam in patria degere/ 

Manifestum est 1 a t e r e in his verbis consilium Dionis 
peregrinandi iterum, cum dicat id sibi cum omnibus philo- 
sophis commune esse, quod molestissimum esse existimaret 
in patria vitam degere. [Cum hoc loco ex re esse crediderim 
comparare orationem 44 non multo post Dionis ex exsilio 
reditum habitam, ubi le^ § 1 : t^ y^Q ^^^ noilu ^o^d xal 
d-ela eiQfjxdg ^OfifjQog ovdkv (SofMiTsqov itpff^ tovtov vov inovg 
ovdi dXfi&i^teQov ,fig ovStv ylvxtov 175 naTQ^dog^* Unde in- 
telligitur Dio suum de patria civibusque iudicium, quanto- 
pere mutaverit.] — Confirmantur vero, quae de hoc loco 
■exposui, verbis: 

47,20. 2) «/ Si fA^, Tffv ^fSvxCav «?» fiomvTmv vfmv, 
(MaXkov 8i anskfii. 

,Quod si non feceritis, quietem agam voeiferantibus 
vobis, vel potius abibo.' 

Minatur hoc loco Dio se abiturum esse, nisi cives 
ipsi parcerent. 

47,22. 3) €l 8i Sqa dnoSfjfitSv ^8ofia$, Tag fMjr^' 
(fvag noXetg intiva$ .... 

,Sin autem peregrinando delector, maximas urbes adire . . / 

Dio commoda et voluptates enumerans, quibus se prae 
molesliis illis, quibus Prusae opprimebatur, frui liceret, dicit, 
si peregrinando gauderet, nihil impedire, quominus summo 
cum honore receptus maximas et clarissimas urbes adiret. 
Quae verba ex consilio illo peregrinandi iterum profluxisse 
veri non est dissimile. 



47,6. 8. ttVTov, avTov M. 
47,20. 2. itTKtfiir. ttcotfii B. 
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VI. 48,6. %C yaQ Sv $1!§i r^g ^listiq/otg In^dmkiag 
ofpc^o^ .... 

,Nam cui bono foret praesentia mea . . . .' 
Hoc etiam loco Dio vocula imd^fjkCag usus se iterum 
patriam esse ifelicturum videtur significare. 

VII. 49,15. dkka To dei nkeCovg daxniJag xataJiafietv 

ff^XQ*^ rotid* ovx ixovra iis xaTiaxfl^^v ovrs ydf ifiol 

fwte f(f<og Vfitv ap>€iv6v iattv Ifjbi diar^ifie&v ivd-dde. 

,sed quod maiora mihi semper negotia suscipienda 

erant, invitus usque ad hoc tempus retentus sum ne- 

que enim mihi, neque vobi« fortasse utilius est me hic 
versari.' 

Ergo ex hac quoque oratione constat Dionem de aitera 
peregrinatione cogitare, quia molestias Prusenses atque ne- 
gotia [ro dsl nXsCovg SaxoXfag xarakafislv] effugere volebat 
[ifiol .... dfietvov i(fv$v] simulque discimus eum usque ad id 
tempus, quo hanc orationem habuit, Prusae moratum esse. 
Quodsi addit ov%€ Xawg vfilv hoc certo expUcari nequit. Co- 
gitari enim potest de difficultatibus ipsi senatui — nam in 
senatu habita est oratio — Dioni amicissimo ortis, quae 
discessu eius removeantur. An indicant haec verba Dionem 
nova privilegia patriae quaesiturum Romam profectum esse? 

VIII. 50,7. Iy« fitv yaQ aneifn d$d noXXdg ah(ag. 
,abeo enim multis de causis.' 

De quo loco post ea, quae exposui, nihil habeo, quod 
addam. 

Videmus igitur Dionem, cum orationes 44 et 40 scri- 
beret, non cogitasse de patria iterum reUnquenda, immo 
magnopere succensuisse adversariis, quorum opera paene 
iterum exsulare coactus erat. Sed inde ab oratione 43, ubi- 



49,16. 1. ttlitt t6 ttft Reiske, aU' atl rel. — daxoUag, ttaxoUai> B. 
M. — xttTttkttfitTy Reiske. xttTaktTttTy rel., qnod depravatttm esse indicabat 
Gasanb. 

60,7. aneifAt. stnotf^t B. dnsTnoy Gteel. 
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cumque de sua Prusae conimoratione dicit, voce utitur 
,fmdfi[A(a\ unde patet a consiiio illo manendi eum recessisse'. 
Diversa autem ratione de hac re loquitur. In oratione 43 
adversariis videtur irasci, qui invitum expellant. In oratione 
45 tantummodo se abiturum esse sine ira Dio proclamat. 
Idem dicit in oratione 47. An videtur eo compellere audi- 
tores, ut desinant ipsum vexare? Sentire videmur Dionem 
fortasse de sententia decessurum esse, quae contra 50, 7 ita 
videtur stare, quasi tempus profectionis eius constitutum sit. 
Hoc igituf certum est de ipsa profectione ex his ora- 
tionibus nihil posse concludi: utrum re vera Dio Prusam 
reliquerit, nescimus. Illud autem, quod in eisdem oratio- 
nibus sibi videntur legisse viri docti Dionem a civibus ex- 
pulsum esse, plane est fictum. 



V i t a. 



Natus sum ego Wilhelm Peter Adolf Clausen Tycho- 
poli Holsatiae die IV. mens. Sept. a. 1867 patre Friderico 
Ottone, tunc compastore ecclesiae Tychopolitanae simulque 
advocato in summum Holsatiae consistoriuxn, nunc Doctore 
theologiae, a consiliis Regii consistorii Kiliensis, pastore 
ecclesiae in vico Bruegge, matre Therese de gente Soerensen. 
Fidem profiteor Lutheranam. Litterarum primitiis et a patre 
et in ludo privato, qui tunc Brueggae erat, imbutus gym- 
nasia frequenta^d Plunense et Haderslebense. Ex eorum 
autem numero, quorum disciplina usus sum, quamquam 
omnibus semper gratias habebo, tamen nominandi sunt L. 
Siemonsen et K. Goecker, quorum humanitate non minimam 
partem commotus sum, ut me philologiae devoverem. Im- 
primis vero me beneficiis cumulavit P. H. Jessen, vir mira 
quadam pietate, amore patriae, doctrina, humanitate, comitate 
praeditus, qui tunc director gymnasii Haderslebensis patris 
instar et discipUna et domestica consuetudine animum meum 
ad humaniora studia excitavit et postea KiUae otium agens 
benevolentissime studia illa mea prosecutus est, donec exacta 
aetate, mihi tamen mature, e vita decessit. At gratias, quas 
viro excellentissimo debeo, a me nunquam expleri posse 
confiteor. 

Maturitatis testimonio instructus ab anno 1887 Kihae 
duo, Gottingae unum semestre classicis et theologicis studiis 
operam uavavi. Deinde, cum Novimonasterii annua stipendia 
meruissem, Kiliam reversus per octo semestria bis exerci- 
tationibus mihtaribus interrupta studia continuavi. Sodalis 
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fui proseminarii Kiliensis per tria, Gottingensis per unum 
semestre, seminarii Kiliensis per quinque semestria. Praeterea 
exercitationibus philosophicis interfui, quas instituerunt 
Deussen et Glogau, quem nuper subita et lugubri morte 
patriae et Utteris ereptum esse summopere doleo. Docu- 
erunt me viri docti Biass, Bruns, Busolt, Cauer, Deussen, 
Forchhammer (f), Foerster, Glogau (f), Klostermann, Wilh. 
Meyer, Moeller (f), Nic. Moeller, Rossbach, Sauppe (f), 
Schoene, v. Wilamowitz-Moellendorff, quibus hoc loco gra- 
tias ago quam maximas. Extrema tria semestria domi 
moratus sum huic dissertationi componendae operam ex- 
hibens; examen rigorosum superavi die II. mens. Aug. huius 
anni. Revocavit autem J. Bruns me ad Dionem Chrvso- 
stomum et me studiis illis incumbentem Uberalissime opera 
et consilio adiuvit, neque unquam mihi defuit. Pro qua w 

benevolentia meum erit semper gratum me praestare. 
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T h e s e s. 

I. 

In Dionis Chrys. or. 36. § 26 ed. Emp. lego: xafTo» 
fffdis aronoy fiuQfia^i^ov %av twv noltjtSv pdXnna rif ii.X^- 
ytxwTdTtp xal z^ ao^toTdTw xafQetvsq. [codd.: fia^fiaql^ovra — 
xol oo^tndrtf]. 

IL 
Perperam versus Bionis Epit, Ad. 13 et 14 ab Ahren8io 
et Zieglero e textu contendo remotoa esse. 

III. 
Iniuria Schrader et Riese in versu comipto Ovid. Trist. 
II, 191 Neurorum mentionem fieri eoniciunt. 

IV. 
In Ovidii Trist., Ib., ep. e. P. verba adiectiva Thra- 
ciua et Threicius significatione aliquantulum diversa 
videntur mihi adhiberi. 
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